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NOTICE. 


Oh ka dooh ah dah geh gwa heh ga a na'o 
nyoh neh no gwah no ya do nyoh na ga ga¬ 
it nao nyoh. 

Translation : 1 have put under each hym n the 
name of the person who wrote it. 



PREFACE. 


In this book are only those hymns which 
the Indians will use. I am indebted to Rev. 
Joseph Turkey, and other Indians, for help¬ 
ing me translate Psalms and hymns now first 
printed in this language. I have also com¬ 
piled some hymns translated years ago by the 
late Rev. Asher Wright. I have had to set all 
the type of this book with my own hands. I 
printed it also on my own press. 

The translating, type-setting, and printing 
have taken nearly all my spare time for the 
past 14 years. The work has been slow be¬ 
cause I never learned the printer’s art, except 
as I have acquired some things in making 
this book. Printers will see imperfections in 
it, but I determined that the Indians should 
have a hymn-book, and here it is. 

It is right to express here my thanks to 
James Conners’ Sons, Type-founders, of New 
York, for courtesies in making this Indian 
type for me. Gratitude is also due to the au¬ 
thors and owners of the English hymns and 
tunes, for allowing me to use their choice, in¬ 
spiring pieces. I trust God’s blessing will go 
with this modest book. 

John Wentworth Sanborn. 



A GUIDE TO THE PRONUNCIATION. 


Capitals 

Small Letters 

English Sound 

A. 

.a. 

■. a as in part. 

A. 

.a. 

. . a as in bat. 

A. 

.a. 

.. like arng. 

A. 

.a. 

.. ang in sang. 

E. 


.. a in day. 

6. 


.. e in get. 

I. 

.i. 

.. e in we. 


.. 1. 

.. i in hit. 

0. 

.o. 

.. o in go. 

0. 


.. ong (long oj 

u. 

.u. 

■. u in bush. 

—. 

. V . 

.. u in us. 

—. 

.V. 

.. oun in young. 

Ch. 


■.. ch in chime. 

H. 

.h . 

.. h m he. 

ft. 

. h . 

... h m oh. 


No letters are silent. A hyphen mark - under 
a letter gives it a nasal sound, ai should be 
sounded like i in mine. iv like v in pure, 
s never sounds like z. h has its full sound af¬ 
ter t and s. ei sounds like a in day. 

The large spaces divide words; the small ones 
divide syllables. The letters b, f, l, m, p, (j, 
r, v, x, and z. are not found in the Seneca. 

































SENECA HYMNS, 


WORSHIP. 


1 C. M. 

Exultant praise to the Redeemer. 

O wall nyah eh shoh tell gwa not 
Neh da ea sao nyo ok; 

Hell noli deaali saoh Na wen niyuh, 

Kuh heh nioh da ni daoh. 

2 Iis sgioh nya nih Sgwa ni yuh kuli 
Da gye no wos no nah, 

Da ga do gwat neh yoan jah geh, 

Heh nih sah sa no nooh. 

3 Christ huh sa noh yoh nes nuh dyot! 
Kuh noh sat a yoh nek, 

A ya gaoh es hah na yo ok, 

Neh goi wa neh a goh. 

4 A ja go da dwa ni yoh liet, 

Yeh ho doh waet gall geh; 

Neh nat gwah sah ahs ga noa eh; 

Ga gwe goli ‘deh wi yo. 

Charles Wesley. 



WORSHIP. 


L. M. 

Worshiping the Lamb. 

Ga oh. da swet, do ga wa doh, 

Do ga , kuh, ae dwa' da no dah 

Neh na dio yah' ge o nah; neh, 

Naeh, Na wen ni yuh ha no" ehs. 

2 Do ga da yo gwa deh sa dock 
He o weh nit ha dyan dah gwah 

Na yah da gwen ni yuh, neh, naeh, 

Neh neh' huh dyuh' ni goi 7 yus deeh. 

3 Neh naeh, we suh wah nyah' es yoh 
Ni yCah noh" sa ge, neh neh huh 

Deo waah sao nyoli Na" wen ni yuh, 

Neh huh , naeh, dva wan det ga deh. 

4 Skat dih , shy, nah iih hae dwa doh, 
Des she dwaah sao nyooh neh Je sus; 

Neh, sah ah, dyuh ni goi yus deeh 
Ha yui wa da dyieh deh o dohk. 

Isaac Watts. 

3 (metre changed.) C. M. 

Invocation of the Trinity. 

Ga oh 7 da set 7 , Se go 7 wa nah, 

Neh Syah da gwen ni yuh; 

Da gwa ye na wahs sah sa nah 
A ya gwa d'l no thus. 

2 O Je sus, Nis Sgwa wen m yuh, 

Sa dyah da gwa ih sih, 

Des lie’ ya do gwat n > khi swaas 
Is, kuh, she eh* dah is. 



worship. 


3 Nefi Nis seh lias' ties yo’ wa nail 
Neh o gwa’ ye na’ walls, 

Neli na yo gwa’ yah da 7 ge ha!i 
Ga’ ya nan’ dah o ak. 

4 Ga jih’, Sa yak' da do' gall dih, 

Ska noh sheh ni’.goa ya, 

Nell he ni ya' ok e syt, neli 
Nis, oh si' wa' ni yat. 

5 Do gas seh has des yu wa nah; 

Is dant cha’ nrh do' ok, 

Neh he' ni ga' won yah sa ge, 

Sa noh, naeh, a sa dih. 

Charles Wesley. 

4 L. M. 

General invitation to praise God. 

Ga gwe’ goh neh dwa na’ ge nyoh' 

Neeh dah ge’ gwa nah gao' ya dih, 

Neh a' she dwai’ wa ya ni’ aak 
Je sus, slio gwa’ yah dih sah oli. 

2 Ho da’ ni da os yo wa nail : 

Na yni’ wa da dyieh’ go da oh, 

Do gas’ no wai wa gwen ni yus; 

Ye i wa aah’, kuh, na wa nah. 

Isaac Watts. 

5 L. M. 

Invitation to worship. 

Iis na ah’ de jo an’ joh dah’ shoh 
Neh yu an jah geh, joh’ e shah 
He' a gat Na wen ni vuh, neh 
Das’ he swen noh’ do ni a dvieh. 



WOKS NIP. 


2 Neh Ns' o hwah Na’ wen m’ yuh 
Sho gwa' wis neh dyo heh/ goh, kuli 
No gjo is haat: ha' o hwali", kuli 
Ho i oh dys hah he dyo heh. 

3 Hoh' swa yoh’ hot a o ga" ant, 

Des she swa no nyo neh; neh, kuh, 

Neh a swa' dye ah dah go' ok 
Neh des she swaah sa o nyo ok. 

4 Sho gwan da as Na wen ni yuh: 

Ho da ni da os yo wa nah; 

Neh, kuh, neh goi" wa ye is doh, 

A ye gah he ni thai wa yeih. 

William Kethe. 

« C. M. 

Blessing on worshipers. 

Hes ga gont neh Sgwa wen ni' yuh, 

Da gwah dah swi yos dah, 

Sa noh a yo gwae nos da neh 
Na gw T ai wa ya'ni ak. 

2 Hah ni, da gyoh na yo gyo het; 

Je sus hoh sa no go 

A dyo gwah ni goa diat wa ok, 

O gwat wai shih je naah. 

3 A gwa ye naah kuh ne swa noh, 

() gwa nyali sa goh jih, 

A ya gwa si no nyah jih kuh, 

Tali* to sa yo gwah do. 



W'Oli.SHIP. 


4 Nell na yo gwa nyah sa gwe goh. 

Da gwa dali swi vos dah 
Wa do dvak kuli no noh gwa ok, 

Neh sail hall shall ao dill. 

Joseph Hart. 


7 5, 

Thanksgiving far infinite lore. 
Is, no" hah shah shoh 
Na' wen ni yuh, neh 
Neh ti' ga gwe goh 
De swa di o gwat 
He nioh sa no" nel gwat 
Neh Cha gao he d r s; 

Neh kuh, ne / ga gwe goh 
Da o' noh don dyieh. 

2 Neh Na' wen ni yuh 
Cho gwen noli do nih 
Nik' huh yoan' jah geli; 
Neh kuh, naah' haas deh 

Neh a' cha ga' o het; 

Neh na o' gweh dah 
A yon da no dah gwaak 
Ho' yah' da n'a gwat. 

3 Neh Na wen ni' yuh 
Ho yah' da n'a gwat; 

Neh neh ga gwe goh 
De dwaah’ sa o nyooh 

He' ni oh' sa noh da; 

No' da' ni daes hah, 

Sho gwa' da dih nah ih, 

(> gwai' wa neha goli. 

e 





WORSHIP. 


4 She dwa' da no thus' 

Nell Cha gao' he dors, 

Neli, kuh, nes' he dyoh 
Neh de gaah' sa oh; 

Neh na dio yah' geo noh 
Deo" waah' sa o nyoh; 

Haeh gwali', dih, nah ih, neh 
Da she dwaah' sao' nyook. 

Charles Wesley-. 

H Dismission Hymn. 

For the fullness of peace and joy. 

O Swen ni yuh, don da" gwat gah, 

Iis da gwa' dah swi jus dah: 

Da' gwa nont' he ni sek' wi yu; 

Ne swa nah o gwa' ye na; 

Da gwa' noh heh' dah naoh' e sat; 

Da' je naah neh o gwaa nah: 

No nah' ha ya' gwa yoh chih’ dyoh, 
Dyutgont' da gwaah' sao nyo ok; 

Dyut gont da gwaah sao nyook: 

A ya gwih', Hal le lu yah, 

A men, Hal le lu yah, 

A ya gwih', Hal le lu yah, 

A men, Hal le lu yah, ne Ha wen ni' yuh. 
Hal le lu yah dya' wah oh, 

Hal le lu yah deh' o dohk, 

Hal le lu yah ha' yu i' wa da dyieh', A men: 
Hal le lu yah, A men, A men, A men. 

Edwin Smyth e. 
lO 



WORSHIP. 


!> L. M. 

Joy of public worship. 

O Swen lii' yuh, da gw at gat huh, 

Iis, sab' ah, sgwa yah da ge hah; 

Sat gat huh ha di yah da deh 
No gweh, Iis ji so gweh dah' shoh. 

2 Syi' gwa sab' ah he' ni wi vu 
Neh swa nis liaad heh sa noli' sot, 

Na' eh no da nis ha gah deh 

No ga' dan det ga don dyieh' sek. 

3 Neh sah gwah a' ga da' da gw vs 
A geh' hoa no nohk sa noli' sot, 

Naeh neh da' ya gwa' di aak neh 
Nah' de ya goi wa ge no gweh. 

4 De yo gwa deh' hat liehs dah goh 
Ha yah' da deh Na wen ni' yuh; 

Neh kuh, dwah has' des ha' dah goh 
Dya well' dah goh ha yah da deh. 

5 Neh kuh ne' a hwah sho gwa' wii 
Neh o gwah' ni goi yus dah goh; 

O Iis, ne Syah da gwen ni yuh, 

Go di oh no sai' wa ya nih. 

Isaac Watts. 

IO C. M. 

Renewed consecration. 

He' sga gont\ a gat' wa is' liah, 



WORSHIP. 


2 He sga gont, a gat wa is hah, 

Neh. do sa' e sno nyooh 

Neh Tha, ngh' do ah gag yah geh, 

Kuh neh yo ijn jah geh. 

3 Hag hwali de oh' nya do on dyiehs 
Ne gyah dab' geh; neh, kuh, 

Neh gah noh' sah a gvs' nyieh dek 
Neh deo ah sa g nyoh. 

4 Neh nih a gi wa neh ale shah . 

Ho' noli' kwali svu' nyah thah; 

All soli dill, hoh ni gga' ni ygh, 

Neh kuh, na' gi da as. 

5 Swen ni' yuh, Is Se' go wa nah', 

Da geh' liasdis' yg nih, 

No' sa go yah da gwen ni yus 
He" ni sga' nis ha wii. 

Isaac Watts. 

II C. M. 

Preparation for public worship. 

Se deb' ji ah ah sat' hgn dek, 

O SyaV da gwen ni yuh, 

Na ga da na yan dal/ gwah sliah, 

Heh tgah a ge gon' dek. 

2 O non' da ga vat' gwa, lies hehs 
Neh Christ, Clia gag' he dvs, 

Cha go' doe syoh gwah' seh no' gweh 
H^a gat Na' wen ni yuh. 

3 Iis sa gwe' nyg na' she yg het 
Ne goi wa neh' agoh; 
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WORSHIP. 


Neh set gwah' sah a yon dyeah' dvk 
A jon' dyah da' go eh. 

4 Neh dih', sho, he' di sa' noh sot 
^ Neh huh' ha sgih' dyon dahk; 

A gek’ do ak sa nooh gwah shah; 

A go' yah da nooh gwaak. 

5 O cla se' nyet neh Sat wais hah, 
Ha wak haah, a' gye is 

He' ni sai wih' sah oh, neh knh, 

No' sa go' ya na' aah. 

Isaac Watts. 


12 L. M. 

Evening meditations. 

Neh hull' ni yoo weh' he ga wihs 
Ah'soh Na yah'da gwen ni yuh 
Ha ga'ms ha gais'da n'a dyiehs; 

Oh gaas'ah ah soh tga ye ih. 

2 We suh , nooh, noh ga'dye sat' sho: 
Dusgah', kuh, nisgehs', haas'kna gek': 
Des hai wah'sa gw vs neh nangaah, 

Ha gyah'dani yaas nak'han do. 

3 Oh ga'dyvs haah a'wagi'dah; 

Neh noo yah ge o noh shah shoh 
Dao'gah nya dok, ni wah'son dis, 

Da nan deh'sa dooh nak'nak dah. 

4 Neh huh' naya'wah nasgi'eh; 

O eli'da go as ga'dyvs haah, 

A e'yrs haek, neh a'agyet, 

As ga doh het neh gao yah geli. 

Isaac Watts. 


IS 



GOD. 


PROVIDENCE. 


18 8,7,4. 

The pilgrim's Guide. 

Da go want has, O Swen ni yuh 
A gyah'dah doli'o on dyiehs: 

Deh geh has deh, Iis sell has" deli: 

Dli da gye naah sis oh dah; 

Gak'wa nooli', 

Dak nont a wa gah dah jih. 

2 0 seh ho'do gull o doo'sot, 

Nehhuh' tganok/gwahsyiinyoh; 

Oh ha ot a wakha wih sek 
Dya wah oh, he gatliai nehs, 

O seh hasdeh, 

Iis sho, dakni goo ni aak. 

3 No nail gah liak'ah ne Jordan 
Dak daht, O sahgwili' noh dyont; 

Ska'noh jih da gyah'da wa'ant, 
Sgah'han dih, ne Ke nyan gwa, 

Ga a nah shoh, 

Dyutgont a ga da no'tliaak. 


William Williams. 



PROVIDENCE. 


14 S. M. 

Infinite compassion. 

O a gat wa is'hafi, 

De eh sah,sao nyo ok 

Nawen ni'yuh, neh dyu’i wah 
No dani da'os hah. 

2 O gwaiwa nehak shah 
Hoh ni goa et gant hah", 

Neh gwa", sho, he’nio da ni daoh, 
Neh cho gwan daas dali gwah. 

3 No nali' a sho'gwa yent’, 

An dyuno'oh, naeh heh 

Ni yo gwai wa neh ak sy uh da; 
Tahah deahnya gaas deh\ 

4 Neh he ni ahhaas deh, 

Aa noh dooh, sho, na eh, 

A'gi wahdoht neh ogis swaas; 
Neh hoh'ni goani yoh! 

5 O i wa ne a gwat, 

Nayah'da gwen niyuh, 

Neh he ni sha go nooh gwah 
Neh dya goi wa yeisdoh. 

C Neh de sga ya on daah, 

Heni ye no oh gwah 

Nogweh, ne guk sah'da yan doh\ 
He ni sho gwa nooh gwah. 

Isaac Watts. 


15 



CHRIST. 


SUFFERING AND DEATH. 


15 C. M. 

Godly sorrow at the cross. 

Hot gwahsai'oh Clio gyoh'hee dvs, 

Do gas ha wee yos oh; 

O gwe'nyos oh" ha gie yah'seeh 
Niih, he'ni dwa ga dohk. 

2 Neb' gah dyoi'wah ha gyah'hih oh 
Hos yo'dyas oh hell gaih? 

Wa da ni da'os yo wa nah! 

Dogas, naeh, hakn'oh'gwah. 

3 Oi wa yaas doh aah, ne gaah gwaah. 
Son da goo' waa'dah set, 

No nah' Christ shaaeeh, dyoi'wah 
No gwai wa neh aak shah. 

4 He ni wa'gat goh'sa nehwaoh, 

A gi'wa neh'a goh, 

Deh oi wa yas doh gao yah geh, 

Haa'gat goh'sa gah'dah. 

5 Sah gwa neh no gah'sa gooh jili', 
Niih, aa gat goh sah set; 

No nah' he de a'yah son dek', 

Neh huh' aa'gat gaat hoh. 

Isaac Watts. 
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SUFFERING AND DEATH. 


US L. M. 

Glorying in the cross. 

Neb huh' no nah' oh gat'gat hob 
Ne degayahsont, heo well' 

Ha wee yos'oh Clio gyoh hee dvs, 

Neh sho niih nohk hni go'et gaht. 

2 Deb thahgwis dab sho, ob w'aa dob, 

Ne' gyab daa abs" gaas, yoanjahgeh; 

Neb sho neb/, obk hni go et gaht 
Neb, he no gi das thebt go gweh. 

3 Syah da gwen ni yob', da gais dah, 

Neh, daagada'dah saonyoob niih; 

Neb gwaa', sho, a ges'nyeh dali'gwaak, 
He'nis sho gwan da oh Je sus. 

4 Sat gaa thoh has oh dab ges hob, 

Hah sib dab geh, ho nob abn geh, 

Has wab geh, kuh; ni gaab'' sob jih 
O daa aht nk/yah da'wah oh. 

Isaac Watts. 

§7 7 . 

Christmas Hymn. 

TUNE: I am trusting, Lord, in Thee. 

Na di'o yabge o nob 
Yoai/jab geh ho di yo nob, 

Neb ho cuwa yan da dyeeh, 

Si'gwa ob ni goiVus deb. 
chorus; 

Ha na doh, Neb na ga wa nis ha deb wa a - 
na gaat 

Ne Jesus Christ, a chagtoll liet nogweh, 
neh gaoyageli. 



SUFFERING AND DEATH. 

2 Neh no gweh ho wan di gah 
Si'gwa gan dyuh'go wa nah: 

Ho di'yah'da do'gah dih: 

Gaa'na seeh ho non da not. 

CHORUS. 

3 Hona, Sanoh' aswahdyok; 

Neh san ah oh gwai'wae wall 
Neh ska not/ tigai'wiyooh 
Heh swa yah da deh jo gweh. 

CHORUS. 

Author unknown. 

IH L. M. 

Dying, rising, reigning. 

Wa a eh ne Cha gao he dvs! 

Ga oh' da swet, swai wi yus'doh, 

De swa gah sa'nis hah'svo , kuh, 

Neh san ah, nis oh she'swae yahs'. 

2 Nik'huh ga yah no nooh gwah'shah, 
Neh kuh, noh'ni go a et gant; 

O aah'dah goh oi'o wa nah'; 

Deh o gwe nyo na yont yuo wih! 

3 Neh neh Ho yah da ne'a gwat 
8ha ga we e'yah seeh no'gweh; 

He ah sa dok yo an jah geh; 

Neh gwa, naeh, neh sho doh'he doll. 

4 Neh neh shot gah'wah heah'sa dok; 
Ga o yah geh he'shawe'no; 

Neh na di'o yah'ge o noh 
He sh(_>'w.i yah'theeh Hoh ni'neh. 
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RESURRECTION. 


5 Swa/ni ha' des she Wus danih, 
Swai'wi yusdoh, swat'yuo will' gwa, 
He ni eh tgah neh gao yah geli 
Ne'wah he Cha go wen ni'yuh. 

6 Neh sa swa da no'dah go ok, 

Hoh'sha nvooh' neh gah has'des liah 
Nanls'he o'noh geh, neh kuh, 

He ni gah'nya gaas deh gae yaht. 

Isaac Watts, alt. by J. Wesley. 


THE HOLY SPIRIT. 


1 C. M. 

His quickening power. 

Ga oh' da'set', Sat wais'hi yu, 
Donda'gwah'ni goi yus, 

Sa sa de'gaht a swah dai'yaht 
No gwen'yah sah'geh shoh. 

2 I dwe', da sha gwaah'sao'nyo ok 
Na yah'da gwen ni'vuh; 

Neh, we suh' ogwen yah sa'no, 

Tah’ deh ja gwa yah hehs. 

3 Svah'da gwen ni'yuh, dyutgont', gah, 
A ya gwa e'yoh sek ? 

Dya gwa'dohk thah niih gwa n'oh gwah, 
We suh niis, sgwanooh gwah. 

4 Ga oh da set, Sat wais'hi yu, 

Jeaht' seh has des hah, 

Neh o'sa vo gwah'ni'goo nvaht 
Jesus honjoh gwah'shah. 
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Isaac Watts. 




THE SINNER. 


PROVISIONS OF THE GOSPEL. 


20 C. M. 

The joyful sound. 

Ja go yah da'gwat hah no gweh, 

Dogas gai\vagah’gh; 

Sga yah'saol/gwah de yudyah klioh 
Neh gahni go ahgeh. 

2 Go da'deli sa'dgh waetgahgeh 
Yell di go"ci et gabs: 

Dus gaoh he ya’go da'dih dyoh 
Na nishe o'nah geh. 

3 O nah dih donde dwatges guh 
Neh do'sa yo'gwus nyeeh; 

(Vse dwa gah neh gaoyah geh, 

Noh ni go i yus deeh. 

4 Ja go yah da'gwat hah no gweh, 

Jo wa/nah is'da noh, 

Tho nan deh has doh neeh tgah shoh, 
Neh des ho waah sio nyoh. 

Isaac Watts 

21 C. M. 

The gospel feast. 

Swa daohdi yds nee'ga gwe goh, 

Swa dohlioah' ne jo gweh', 

Tga waa noot ne gai wi yds dok, 

Ga gwe goh dyo gwaa nogs- 
20 



PRO VISIONS OF THE GOSPEL. 

2 Swat kwais'kak, an dak, o nyos'keks; 
Gaa kak', sko, yo kek'gok; 

Yoan'jak gek' a wik'sa gon'dyieks, 
Naa'yok ni'goi'yos dvk. 

3 Naak" gak kwa'eek, na jaok'kees dek', 
Gae yos' ne sat kwais'kak; 

Soli kek'oo well', naek, nak'seek dook, 

De wan dok tkaak'si eek. 

4 Iis' ne dydt gont', swaali'dat kak'seks, 
Gak kas'tkak swaeeyos; 

O doos kdot' naa, nan ji'sok keet, 

Neek' sat kak'da noo want. 

5 O dok'kon dok ne gak' nek kuli, 

Ja go'yak da'gwat kak; 

Tak ak dek os'tkook dek o gaak, 

Na sa'yak da'gek kak. 

Isaac Watts. 


WARNING AND INVITING. 

22 6 , 8 . 

Gome to Jesus, just now. 

Ga ok' daasek, gaok' daasek 
Hayak'dadek Jesus; 

Jesus kayak'da dek 
Ga ok' daa sek ne'wak. 

2 Neek asyo'kekt, neek asyo'kekt; 
Neek asyo'kekt' onak; 

Ne wak' wa nls'ka dek 
Neek a syo'kekt' ne'wak. 
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WARNING AND INVITING. 


3 Ho deli'sab oh, lio deh'sah oil, 

Ho deli'sail oh o nah'; 

Ne'wah ho deh'sail oil; 

Ho deh'sah oh' o nah'. 

4 Neeh he jah'daht, neeh lie jah'daht, 
Neeh he jah'daht onah'; 

Ne'wah neeh' he jah'daht; 

Neeh he jah'daht' onah. 

5 Neeh he se guh, neeh he se guh, 
Neeh heseguh onah 

He ji'wa gwen ni'yus 
Neeh he se guh o nah. 

G Halleluyah, Halleluyah, 
Halleluyah, Ainen! 

Amen, Halleluyah! 

Halleluyah, Amen! 

English. 

23 8, 7, 4. 

Invitation hymn. 

Gaoh' da'swet', iis, ne jo'gweh, 

Iis, neh swai'wa neh'a goh; 

Ga oh' da swet', lie'ni ga'yah; 

No'da'ni daes hah Je sns; 

Ho deh'sah oh 
Neh aji swa'yah da gwat. 

2 Sanoh' d i h sah'nl goa ge'ak 
He nio da'ni diesyuh da; 

Ho gwe'nyo, sih'dh, na'yohhet, 

Neh ill sah'ni goi yu'ak 
Ga 'o yah geh, 

Heo weh' dvuh'ni goi'yus deeh. 
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WARNING AND INVITING. 


3 Gagwe'goh, dih, neh huh' liae'dweh', 
Heh dyuh ni go'i yus deeti; 

Neh na'yogwa'dah swi'yuh lie tit, 
Nae'dwa da no'dah, nae'dwih', 

Halle lu yah, 

Je sus cho gwa'yah da gwah. 

James Hart. 


24 8, 7, 4. 

Come , and welcome. 

Ho well heh dyont gen'nis at'hah 
Neh da wa'd wa na'gall d|h: 

Neh no'hah'shali Na'wennivuh 
Dea ho gwai'wa gwaih'da nih 
Neh gai'wiyuhs; 

Dwai'wa ye naah' neh dyo'gweh. 

2 Neh no gwa'yah dah'doh o'noh 
Hayah'dadeh ne Jesus; 

Det cho'gwa nos da di'dwah get; 

Neh wiyu shogwa'dadi: 

Nell gai'wiyuhs 
Dwai'wa ye naah' neh dyo'gweh. 

3 O ho da'ni daos'yo wa nili 
Neh Je sus, cho gyoh'he doh, 

Neh slio gwa'dyah don'dah gwa nih 
A'gaak' deli o'gwie yoh. 

She dwa'ndoh gwaak: 

Dyut gont' she dwa'yah daah'sek. 

Thomas Haweis 



WARNING AND INVITING. 


25 11. 

Turn ye, for why will ye die! 

Anaeh' a'swa'eh, O swai'wa neh'a goh ? 

Dusgaoh' niehs Jesus, no'sashejoh het: 

We sub', naeh she swan'daas, de she'swa ga'neh 
Ho deh'sah oh no' sa she'swa yah'da guh. 


2 O nali', kuh, No twais'hi yu she swa'nak heh, 
Neh dae swah ho'on dih neh swan nyah'sah geh 
Neh, dih, theh'wa dye sih, hah soh' she swa'noh 
Neh na'wa dyiuh'dat neh swan nyah'sa gis shoh. 

3 O neh theh o'gwe nyooh' nae'swan ni'nan dok 
Heh wesuh, oh'dyont, he ni swa'yah da was; 
Neh dae'swah sai'yah no'sa swa'dathe wat, 
Nae'swada'datgah Je sus has oh'dah geh. 

4 Onah' adyoh'e sat neh ga'oyah geh; 

Ant gai'wa na gah noh'ni go'i yus deeh, 

A wan'do ok, “No di'yah dah'doh o'noh, 

“Neh naga' wanis'hadeh, sao'wandi gah.” 

Josiah Hopkins. 


2« S. M. 

The second death. 

Gao'gwa' n'></, aye'gah 

Neh yon dois han'dah gwah, 

Neh deyes'gaeh neh gutwais'hah 
Neh goi'wa neh'a goh ? 

2 Neh ti yuh'ni goohk'di v k 
Na yon da nah'ge ad 
Ti yo'a ja gwe'goh, dogaht' 

Heh ga'o ya de'nyoh. 


, 


WARNING AND INVITING. 


3 Neti nek yo an'ja deh 
De'wan dok ta'ya gaok 

Nek a'yuk'ni go'i yus'dirk 
Nek gut wais'kak no'gwek. 

4 Nek nek do'gas o wek 
Yago'kek, takak, naek, 

Dek nek kuk', sko, na'yagohek 
Nik kuli yoan'jakgek. 

5 Haek'gwak', kuk, ne gae yakt, 
Tak'ak nek kuk' dek nek 

Na'ya go'ya ga'ak, nek, kuk, 

Na'yon do'is'swek dak. 

(> Nek gwa', do gas' tga yak 
Nek' nek yok liek'o wek, 

Ga gaas'dek, tak ak dek'o dokk, 

O i'wa da dyiek'gek. 

7 Tga yak, kuk, nek gae yakt, 
Ok'dyont, o ji'wa gak, 

Dek o'gwe nvo a'yont vuo will 
He nio'nook des yuk'dak. 

James Montgomery. 


2*3 S. H. M. 

(Quench not the Spirit. 

Ho di'ak do'on dviek 
O gwa daok'skok ga'aak; 

Dek gai'wa'gas dek ke'dyo kek 
Nik kuli yo an'jak gek; 

Nek gai'o nik dek os'kaek'gweek 
Nik kuk a'yo gwa dois'kan'dakk. 



WARNING AND INVITING. 


2 Si g'wa nah wan'dili geh 
Dvon da'deli sa'doh gwah, 

Nell ho'o weh dyo an'ja deli 
Neh oil ni goi'yus deeh: 

I dwe', neli huh' sha di'na geh 

Yoh heh'o weh sho non'doh oh. 

3 Ta gai'wis heht, onah 
Iih, kuh, a dwat gat huh 

Cha go'des ah'seeh ne Je sus 
Hao hwah' ha o'gweh dah; 

Iih, kuh, do ga an ji'dwa doh 

Neh nik huh o khi'yah don dyooh. 

4 Hoo'weh a je'thi gah 
Nik huh e'thi ndoh gwak 

Tah dae'dwa dek'hah sih, wan doh, 
Ha yd i'wa da dyieh; 

Do ga da she dwaah'sao'nyo ok 

Ne Jesus, Chogyoh'he da'noh. 

Mrs. Ann B. Hyde. 


2 * 7 . 

Sinners turn, why will ye die! 

Do sa'swah ni'goan de nih, 

Iis neh swai'wa neh'a goh: 

A'nih oh'dih’ dyd'i wah, 

Hell swaga'yas nah'swaeeh'V 
Neh She swah'nih, tgao yah geh, 
Shes'swaon doah, ha doh, “ A naeh' 
He'go waali heh swe'noon dyieh' 
He de dyu'doh ho ga nyaht' ?” 
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WARNING AND INVITING. 

2 Don'de swat'chih gwat huh, dih; 

Iis swa yali'dah doh'oon dyiehs': 

Neb Sbe swa'wen ni yuh Christ 
She'swaon doah', ba doh, “ A naeli', 
He'go waali' heb swe'noon dyieh' 

He de dyu'doh ho ga nyabt? 

A'nab oil'dab’ gai'o nib' 

Iis swa no'eebs na swa eeb' ? ” 

Charles Wesley. 

9, 6, 4. 

Almost persuaded. 

O nab tho hah it skni go da gob, 

Neb na gi wa gwa ni yds o nab, 
Christ a e goh' sab ah 
Neh gwa'neb sgadowih; 

Neb neb nob gailb' ya ek 
Ha sgo'nook naeli. 

2 O nali tho liab' a skni go da gob, 

Na gab' wa nis'lia deb dant ga'get, 

Je sus tlia gi'nos kuh, 

A ga'da na yaa dib, 

O a gyali'dah dob oh 
Ah sga' da dih 

3 O nab tho liah a sga ya twa gwaok, 
O nib tlio liab' oh dyont a wo kliat, 

Tho hah' sib ah o nah, 

A wo gah doob' gwab ho 
Oh sat' thab wa dok'dah, 

Na wo gall'doob. 

P. P. Bliss. 
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REPENTANCE. 


30 C. M. 

The Son of God in tears. 

Nell, waeh, neb Chaga'ohedvs 
De sha'guh sant'hwah seeb 

Ne goi'wa neb'a gob no gweh, 

Neb go yab'dah dob'ob. 

2 Neb gab, neb'huh, neb tab'ah niib 
Tab don'de dwa'gah saibt ? 

Oi'wa nea gwat na'ga ak niib 
Deho'gwab'ni go'nyab tbab. 

3 We sub' wao di'wa na'a gub 
Na dio yab'ge o nob, 

No nab, sao'want gat bub' Je sus, 
Deo'gah sa'nls bab'syob. 

4 Sai'wa nea gub, haeb'gwab, nab' iis, 
0 a gat'wais'bab; 

Neb, sab'fib, niiis de yvs'daniib 
Neb Cbaga'obe dus. 

5 Neb gai'o nib neb bas daah'gwahk, 
A'yo gwa'nok do thus 

Neh do'se dwab'ni gogn de nib 
Ho gwai'wa'neb a goh. 

6 Neb sab’ gao'vab geb ta'ye gah 
Ne gai'wa neb'ak shah; 

Neb, kuh, neb bo'o web, tab'ab 
De'wan dob' ta'yosdaah. 

Benjamin Beddome. 


REP EXT AX* 'A'. 


5*1 L. M. 

Pleading for mercy. 

Dagi'da nih, neh Swen ni'yuh, 

Wesuh' neh' sada'ni dacs'hah; 

Ga wen ni yuh' he'ni we suh' 

Iis sa da'ni daos'yo wa null. 

2 Sail doht' neh de go'wa nyah'goh, 
Agwos' da gyah'do aih'jili', kuli, 

He'ni waet gati na gen'vah sail; 

A gwys da gvah'da goe'wah jih. 

3 Tall ah' deh ga'da no'went hah, 

Do gas' a gi'wa neh'a goh; 

Neh niih' a gi'wa neh'aks hah 
Dyut gont neh o'an doh' ga yah. 

4 Wi yu' so nili' na gen'vah sah, 

Iis neh Swen ni'yuh he'goheh; 
Dakni'goonih neh tgai'wayeih; 

Ih, dih, da go'ah si o nyooh. 

Isaac Watts. 

5*2 L. M. 

Stay, thou insulted Spirit, stay. 

O iis, Sat waih'chi yu, sauh'het, 

Sga gont' da gyohs' kni go'ah geh; 

Neh huh', naeh, sgoh'ni goant'hwat liah, 
Oh ga'd-5ndo'nyaht' ne' swanah. 

2 Si noh' wak ah' a sga'do nyaht, 

Neh huh', naeh, niih o ga'is doh 
A gi'wa neh'a go'on dyiehs; 

A ga'dye sah'doh neh sknooli gwali. 



HEPtiNTAXCE. 


3 Tliek'wa dye'sak ae'sa ga'yak 
A'sa diuk daat kni go'ak gek; 

A gen'nvak sak a'snak na'want', 
Nek, kuh, g'sa ga'dat lie wat. 

4 Tkek'o gwe'nyook a'sek ke'aak, 
“Do gas daskke'i wak'sa gwi v s: 

A skke'vok liet ne gao'yak gek, 
Nek huh', naeh, goi'wa nek'agok.” 

5 Do gas' ga we'e yok'ji wak 
No'gwek, gai'wa nek'ak ska go: 

Iis, sko, Sek lias'des yo wa nak, 
Sek kas'des kaat, na eke'y ok ket. 


7. 

There are angels hovering round. 

O nak' ko non'dan da dyieks 
Na di o yak'ge o nok. 

2 O nak' kas ka di'wa aak 
He'o wek tlio nok'da dvo. 

3 Don da'o nok da'dyoon dyiek 
Nek ko di'wa'nek a gok; 

4 Nek kuk nek Ckagaokedvs 
Ga gwe gok ska go'gwat liak; 

5 Nek ke ni yo'gwek da ge 
Do gas' jon dat'lie wat kak; 

6 Kuk ne Ckaga'okedrs 
Dogas ko wai wa nook gwak. 


30 



REPENTANCE. 


:i4 C. M. 

Seeking Christ. 

Jat gat'huh he'ni sho'gwa wih, 

Neh no nen'nyah si yu 

Slia dih'ni go'ant, sho, na'eh, 

Neli no nail' gao'yah geh. 

2 Neh de'a nan dah'no'oh gwah; 
Neh neh Cha gao'he des 

Neh a sha'go n.joh gwak dyut gont' 
Nell no mil' gao'yah geh. 

3 Iis, neh Sa yah'da ne'a gwat 
Neh neh ga'o yah geh 

Neh huh’ niis sna geli'o weh, neh, 
Kuh, neh so gweh'dah shoh. 

4 Da neh huh', dill, a'se gon dak 
Neh niih a gat'wais'hah: 

Neh na yuh'ni go'i yu'ak 
. Ha'yu i'wa da dyieh. 

5 Neh hull' ha swa'ga da'no dahk 
Neh ta'ga do'is haah; 

Neh neh da goah'sa o'nyo ok 
Neh neh ta'wa dohk'dah. 
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THE CHRISTIAN. 


JUSTIFICATION AND ADOPTION. 


6 , 9 . 

The joys of conversion. 

Do gas' ho'ni da'oh 
Je sus ho want'hon deh; 

Gao'yah ge'gwa wa'o ne noon'dyieh: 
Daa'yont yuo wih' no'gweh, 

He ni oh'ni goi'yuh 
Neh wa'eh ja go'dat heVah doh. 

2 He'ni wak'ni goi'yu 
A ge'ga ne Je sus 

Naat gwali'sah na wa'gyah da'ge hah: 
Shah gi'wa gwen ni'yus, 

Oh ni go'i yus deeh 
0 gyah'do Wcint a gen'nvah sah'geh. 

3 Neh huh' nak ni'goa wah, 

Gao'yah geh he gih'dyoh; 

Wae yan deeh, kuh, ne Cha gao'he drs 
Na dio yah'ge'o noh, 

Neh det ha'sih da'geoh 
Des ho wa all's "to nyoh', ho'da ni daoh. 

4 Neh he'ni wa'ms hes, 

Je sus ho Uooh gwah'shah 

Dyut gont' neh a ga'da no'dali goh. 
Tliefi o'gwe nyo, gas, waih', 

Ga gwe'goh a've gah 
He'ni o da'ni daos'yo wa nah! 
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JUSTIFICATION AND ADOPTION. 


5 A gi'wa ne'a gwrs, 

He ni ak'no'ok gwak 

Nell elii wa'gi wa'nek a'goon dyieks, 

We suk' o gi'das tket, 

A gyak'dak dok'onok 
Nek huh', gwa', naek, ka gi'e yak seek. 

6 Ok gek'ska nik, a yaak, 

A gi'wa nek'ak skak 

Tak'ak to'sa wak'ni goa'et gant; 

To'sa gi'wa nek aak; 

To'sa wa'gvo ya'gaak 
Tak'ak to'sa wak'ni go'da gull. 

Charles Wesley. 

:*<> L. M. 

Peace and hope of the righteous. 

Swen ni'ydk', nek no'ni daa ok', 

Des lio wan dii'wak'sa gwak'seek; 

Ok dwa dil noo'ya nit, gik skali'; 

Sga nok' naek, tliia na nok'do nyok. 

2 Sga nok, ne' wa nis'lia dee nyok, 

Wa diat liak kaa di'yak daa dek; 

Kuk no mil okwa'daaanos 

Ook'daok' sko, liek, wadiatliak. 

3 Os noo wek' ko di'yak doo waks', 

Nek, sga nok', o nok'do nvok'gweek; 

Ho nont'liwais'kak skok, dyot gont', naek 
De yds daat kek', de yd daak'gont. 

4 Dyot gont sko, nek kuk', In a di gat, 
Gao'yak gek' dyo non da dee nyok'; 

Dyot gont' deo non daa nont nek kuk', 
Hell, cliik dyok, koo saa'nik dyoo dakk. 



JUSTIFICATION AND ADOPTION. 


5 Deli thah'gwis dah' lio na'noh doh 
He ni yd dye ah' yoan'jah geli; 

Sga noh', sho, thia na nis'hi yahs, 

Thi a'noh son di yahs', gwah huh. 

6 Neh' dih, he'noh o'gwan daastheht, 
Aas'gwa daah, aa ga noh'no want 

No gwen'nyah sah, ne Sat hwais hah; 
Neh', sho, hajogwayoht' chihdyoh. 

Isaac Watts. 

91 6 , 7 . 

0 brother , are n’t you glad! 

O de dya da no deeh', 

O nail jili sah ni gii yuh, 

O nah' jih sa dull sho 

Neh deo noh dah'so dai goh, 

Chorus—N eh Mo ses sha ne ga ek, 

Nok sah' dah shoh ho diah doh, 
Neh Mo ses sha ne ga ek 
De yoh hne goh dah hoh. 

2 O de dya da no deeh' 

O nah', jih sa det ga deh, 

O nah' sah nya gah oh 

Heo weh', ni sno sgwa ya dvk. 
Chorus. 

3 O de dya da no deeh' 

0 nah' ja wa' det ga cleh', 

O nah' sah seh' nya gat, 

’ Heo weh naeh sai wah'doh oh. 
Chorus. 

Author unknown. 
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roXSE<'RATWS. 


XH L. M. 

What shall I render to my God ? 

0 Swen'ni yuh, Iis skno'oh gwah, 
Neh naeli, do gas' ogi'dasthet; 

Tga gont' ha gyoh' heh sa noh'sot, 

Da gah'sao'nyo ok sak'sa nah. 

2 Neh lie'ni wa'gi wih'sah oh, 

Nek no nah' dwa gyo'ya gas'oli, 

O nah' tga gont' a gi'wa yeis 
He'a di gat sa hah'shah slioh. 

3 Oma'gwat he ni soh'hoh da; 

We suk' she n.^oh gwah sogwek'dak; 
Ji sok'he do'nok na gat'waih; 

Dyut gont' a goi'wa ya'ni ak. 

4 Onali ok ga'da dat gak', sho; 

O ni yoh' nek kni go'ah geh, 

Ga do'ga ha ; wa ge noon dyieh; 
Ha'skhaak he vu'a do gah'doh. 

5 Nik'huli ni ga'noh sot, o nah' 

Ok gi'wa gon dirk he'goli hek 
He'syak da deh; ok gi'wis aak 
Dyut gont ak lia'wak lie swa nah. 

6 Iis, dill, sgwa di'wat kon'da di, 

Iis, neh Jesus ho'kah'skahslioh, 

Nek niis tga gont swai'wa gwaih'sih, 
Dya gwah' gih shall' a'e'vat gak. 

Samuel Wesley. 
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SANCTIFICATION AND GROWTH. 


:«> L. M. 

The counsel of His grace. 

A gen'noh doh ho heh'o weh 

Nell Sha goli'lie doh, daa'geh ny aah; 

Sho doll'lie doll na w^e yo'noh; 

Dya'wah oh', kuh, She'go wa'nak. 

!2 Sho heh' nas'ha'go yah'da guh; 

Cha'go wen ni'yuh n'eh tgas shoh; 

She lieh' nas'ha'go daah no'gweli, 
Nas'hak'wa nont neh gut'wa ill. 

3 Sho lieh' nas'ha'gyah da'ge hah, 

No nah da wa'ga do'a"ooh; 

Sho heh' das hak'ni gon'do nyooh 
Neh na wa'ga dah'swa et gaht. 

4 Sho lieh' nas hak'ni goa'na want 
Nos'deh na gah'dyoh gwa'nls thah; 

Sho heh', sahah, nis ha'go'eeh 
Nogah'sah ne ge goli'sah geh. 

5 Sho heh nas'ho do gas'do ok 
Na gen'vah sah de yu'dyah khoh; 

Sho lieh nas hak nooh gwaak dyut gont', 
He na s wa'ga nis'ha geh'het. 

6 Slio heh' ne das'he'no o nyooh, 

As'he ya'da na'ya ni'aak; 

Sho heh nishak'nok drs'yo nyah 
Neh ga'o yah geh n'eh tga'gwa. 

7 Ga gwe'goli, s ih ah, neh' sho'wah 
Neh degaih'saoh noh'sanah; 

Nao hwah na'goh'he do'on dyiehs, 
Dya'wah oh wa nis'ha de'nyoh. 

Charles Wesley. 



UNFAI THFl L NESS LA MEN TED. 


40 C. M. 

Mourning departed joys. 

Oh'ni go'i yus deeh' no nah' 

Nil) shall ga'ni nan dot 

Neli de ja goi'wali sa/gwat hah 
Na'at gwah'sah ne Christ. 

2 Ao'wah'oh na gen'yah sah'geh 
No'sa ga'no a'eh 

He'ni wa'et gah na gat waih', 

Neh kuh, no'sa go'het. 

3 Se deh'ji ah, kuli noh gaas'ah, 
Neh ga da'no dah'gwah 

Neh deo'wa'ah sa o'nyoh gwah 
Na yah'da gwen ni'yuh. 

4 Neh, gas, ne'ya da na'ya nih' 

Neh Cha ga'o he di-s; 

Neh ak ni go'i yus dah'goh 

- He'ni oh'sa noh'da. 

John Newton. 

II C. M. 

For the return of the Spirit. 

Gill saas ne da'yuh hat'he ak 
Ho'a deh, neh neh huh' 

He'yo aah'di oh, he'shah dyoh 
Neh Cha ga'o he dt v s. 

2 He'ni wak'ni go'i yu'nah 
Chi wa'e sha'e gah 

Na yah'da gwen ni'yuh! O'nah 
Ne'wah a gah'do niih! 
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UNFAITHFULNESS LAMENTED. 


3 Don da'sah get, Sat wais'hi yu., 

Sa jobs' na gen'yah sail; 

Don cla'sali get, o nah' sali'ah, 

Swa ga'dat he'wah doll. 

4 Neb si'gwa he ni wak njoh goh 
Nlk'huli yo an'jah geli, 

Is sa g<>'yah 'da g wen ni 'y us; 

Is, dill, a'sgye na wahs'. 

William Cowper. 


42 7 , 

Love to the Saviour. 

Sat'hon dek', a gat wais'liah, 
Hothaah' ne Cha gao'he dirs; 

Sat gaa'o nia'wa nofi'da; 

Yoeli'syoh gwa nili nae'sn job gwaak. 

2 A gw vs' tho da'ni dlas'doh', 

Iis' tya wa naah'syoli, ha'doh 
“Owe! Sa i'wa neli'a gooh', 

Osan'dastheht sknoohgwah', gall? 

3 “Chisa'yah dah'doh oon'dyiehs 
Ih', waeh, sgo yah'dirs ha nyo'; 

Neb no nah' chis snos'gwa yah 
Go daas'oh, sgos'haon da'gwah'. 

4 “Chah'de sa dah'son dai goh 
lib de go'hat lieb'da nii, 

Gwe! sa i'wa nefi/a gooh', 

O sin das'thebt, sknooli gwab', gah ?” 

William Cowper. 
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i wit r . 


4tt L. M. 

Together let us sweetly live. 

Do ga' ska nob' ka dwa'na gek 
Nekkuk' wako'gwe noon'dyiek Ke'nyan; 
Do ga', gwak kuk',‘ ka ji'dwu eek, 

Nek kuk' wako'gwe noon'dyiek Ke'nyan. 

Chorus— O Ke'nyan, nek Ke'nyan. 

Nek kuk' wako'gwe noon'dyiek Ke'nyan, 
O Ke'nyan, nek kuk' dyo gwa'nok sot 
Nekkuk' wako'gwe noon'dyiek Ke'nyan. 

2 Ha no'gwek di yu kon ian'dek, 
Nekkuk' wako'gwenoon'dyiek Ke'nyan; 
Ja go'da'dwen ni yuk gia dek, 

Nek kuk' wako'gwe noon'dyiek Ke'nyan. 

Chorus— O Ke'nyan, nek Ke'nyan, 

Nekkuk' wako'gwe noon'dyiek Ke'nyan; 
O Ke'nyan, nekkuk' dyo gwa'nok sot' 
Nek kuk' wako'gwe noon'dyiek Ke'nyan. 


ACTIVITY. 

4 4 L. M. 

Xot ashamed of Jesus. 

O gwe nyoo' gak', a ga deak'seek 
Hek syak'daadek, Iis' ne Jesus; 
Tak'ak; tjkak' dek o'gwe nyook', 
Nek kuk' noo'wak ni gook'da aak. 

2 Es, sjk all, ji sa'yak daa gwak', 

Na gat'll wa is kak; aa'ga nok, 

Gik skali', dek sa'yak da gek kali, 
A'yd das'tkek ok, naek, nenek. 
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ACTIVITY. 


3 Deli oi'wa yas doh na'ga deah, 

Iis ne gali sa dya nohk'dah oil 
He'voan ja deli, kuh, liegohheh; 

Iis, kuh, des gah'nya doh dydt gent. 

4 Deh oi wah'geh naga deah seek; 
Tali ah, waeh, Niis; deh sa deah oh, 
Oi wa nea'gwat ni ya'wali oh, 

Sgie'yah seeh heh, de ga'yah sont. 

Joseph Grigg, alt. by B. Francis. 


TRIAL, SUFFER IXG AND SUBMISSION. 

11 * 

How firm a foundation, ye saints of the Lard. 

O ni yoh' ga gah'sah'goh, swai'wi yus'doh, 

Ga yan'dah goh neh swai'wa gwen ni yuh'thati, 
Neh huh' gai waali wat'yuo will na wa'nah geh 
A nah ot' ho'saah, naeh he'ni yaah se'? 

2 “Sanoli' a sah'dyohk, Ih, sih'ah, ahneh'sek, 
Ih Go'wen ni'vuh, a go'yah da'ge hah, 

A goh'has des'syo nih, da go das do'ok, 

Da go'yah dah'gwah dah'go ok ges oh'dah. 

3 “Neh no nih' he dyo'no de ses ha go'nok, 
Giili lian'denyoh' neh oh'ni go a et gant 
Tall ah de wan doh' tae'sa yah'do weli'sah, 

Neh, sah'ah, Nih dahnya'diak, agon'daah. 

4 “No nah' ojis'dago lia yut'hai'no ok, 

A ga'da ni daos'hah a sa'yah'da gull; 

Neh noli doh'gwah tah'ah tae'sa do'weh duk; 
Neh'slio ni wi, a wa'des gah'sa go'eh/’ 

George Keith. 
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TRIAL, SUFFERING AND SUBMISSION. 

i« H. M. 

The cross accepted. 

Je sus, onak' da gek 
Nek neh de ga'yak sont; 

Dyut gont' ak ka'wik sek, 

A go'non daa'dylek sek; 

Nek, kuk, ke'ni yoo' gyak daaks'gwak 
Onak' ga gwe'gok a'gaatgak'. 

2 A gwa'nak ok'dak ak 
Ak'ni goi'vus dak'gwak 
A gi'wa nook gok, gas, 

Nik'kuk yo an'jak gek, 

Onak, naeli, a gi'wa gon dvk' 

Oi'wa gwe'gok ke'syak da dek. 


3 A wek'oon dyiek', sko, naek, 

A wa'gyak do'wak sek 

Wa dak'swa et'gak skak, 

A wa'gi das tkekt', kuk; 

A gat'ga no ni, sak'ak, naek; 

Dwak nok'da yak ne gao'yak gek. 

4 A yo'ges swaak' no'gwek 
A yok'nok gon dak', kuk; 

A yo'gat gak', gik skak', 

Iis a sai'wak'ga ak; 

Ak ni'goi yu', sko, dya'gwak niis 
Sak ni'goi yuk ke'gyak da dek. 

Henry F. Lyte. 



TRIAL, SUFFERING AND SUBMISSION. 

I? 7. 

Jesus, Lover of my soul. 

Je sus, snooh gwah' na gat'waih, 

Is ge'gwa has sga'deh gwat 
No nali' a dyo'no doon dyieh, 

Kuh neh a dyu'doh daon dyieh; 

Is, gTvah hull, a sgyah'dali set, 

Nell fi yo'det gih'do ok; 

A sgus'dels n~i go'hek, 

Ach Iiye'naah na gat'wais hah. 

2 No'yah jih' deh dyo'nak dot, 

Is' ge'gwa' sho, gyah da aks', 

A'ga ilk' deh sgat'gah waah, 

Dak ni go'a ni yaat'haak'; 

Iis, sah'ah, sgye'na wah'seh, 

Neh sho Nis geh lias'deh goh; 

Dak noh'a'weh sail, je alit' 

Sna'goos dah' o dao nos'liah. 

Charles Wesley. 


4 H C. M. 

When 1 can read my title clear. 

No nail' a wrk'ni goa'yan daht 
Dwak nok'da yah neeh tgah, 

A sga'gah chih kni goa'et gatis 
Nik'huh jo an'jah geh. 

2 A wr'geh sha'nyrs sek', gih shah', 
Na gi'wa neh'ak sliah, 

Ha sga'deh gwat tha yah'da deh' 
Neh Cha ga'o he dirs. 
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TRIAL, SUFFERING AND SUBMISSION" 

3 A wv'gyah do'wah sek', gih shah', 

Na wak'ni gpa'et gant. 

Nell huh' ha sgah'ni gpa'gah'dah 
Neh ga'o vah ge'gwa. 

4 Neh sah'ah, naeh, neh huh' tga yah 
Noh ni go'i yus deeh, 

Nih a wrk'ni goi'yus dah'gcok 
Ha yu'i wa da dvieh. 

Isaac "Watts. 

f» 8, 7. 

Gently, Lord, 0 gently lead ns. 

Syan ni yu, Syah'da gwen ni yuh, 

Neh niis as gwa'na clii neh, 

Ne yoan'jahgeh. agyoh'heh; 

Da gyoh' sa da'ni d-ios hah. 

Iis a'sgwa ye na wah'se aak, 

He'ni sa da'ni da oh. 

2 (> gwa'yah do wahs wa et'gah, 

Ti ga'wen ni yuh' dwet hah, 

Jesus tah'ah ta'shogwaatgah; 

Neh gwa', she, na sho'gyoh het. 

Neh dyui'wah he sa'da no'tlivs 
Ne Cha ga'o he'da neeh. 

3 Ah'soh sah'ni goa'et gatnt hah' 

Hah'de yooh ne yoan'jahgeh; 

Ha yan'neh goh ha ji'sa ah, 

Het/liah dyoh Na'wen ni yuh; 

Neh dyui'wah he sa'da no thus 
Ne Cha ga'o he'da neeh. 

Thomas Hastings. 
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PRAYER AND PRAISE. 


50 6, 4, 7. 

I need Thee every hour. 

Dyut gout' iiti aek' nek sek, 

Nek Swen ni'yuk; 

Dek so gak naek nek kuk' 

No yo gi da. 

Chorus.— De yo doa'juok uaek uek sek, 
Dyut'gont kes sgais da es; 

O da'ga dak' swi yus'dak 

O nak, ok gvok. 

2 Dyut gont' iik aek' nek sek, 

De dya di ak 

Tak’, tka gi wa nek ak 
Nek ak nek'sek. 

Chorus. 

3 Dyut gont' iik aek' nek sek, 

No nak'sga nok 

Gajik' dagye no'woks 
Sa nok'a gie. 

Chorus. 

4 Dyut gont' iik aek' nek sek, 

Da gi' o nyak, 

Nek na' gi wa ye is 
Sai' wik sakliok. 

Chorus. 

5 Sa yak'da do'gak dik 
Iis aek' nek sek 

Iis asawagaok 
Nik ke'gokek. 

Chorus. 

Mrs. Annie S. Hawks. 
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PRAYER A AT? PRAISE. 


o I S. M. 

The tender mercy of the Lord. 

Neh des'she dwa no'nyo 
Nell Sho gwa'wen ni'yuh, 

Neh sih'ah no da'ni dans hall 
Neh tah'ah deh'o dohk. 

2 Neh des'she dwa no'nyo 
Neh Clio gwen'noh do nih, 

Neh sih'ah na'oliek, neh neh 
Tah'ah tlia'wa dohk'dah. 

3 Neh des'she dwa no'nyo 
Neh na o'liw ih ge'ak 

Neh no i'wa ne'a gwah'dohs 
He'ni o ye'a nob. 

4 Neh des'she dwa no'nyo 
Neh neh sho gwvs'haah'oh, 

Neh nih neh wah'o gwan das'theht; 
Neh cho gwa'yah da gwah. 

5 Neh des'she dwa no'nyo 
Na yah'da gwen ni'yuh, 

Neh no da'ni daos'yu wa'nah 
Tah'ah tha'wa dohk'dah. 

Isaac Watts. 

52 8, 7, 4. 

Seeking Christ. 

Syah da'gwen ni'yuh da gwa yobs; 
Iis' da gwa'dah swi'yus dah. 

Na ga'ak deh sa'ga yah'ooh, 

Ga gwe'goli a gai wah'doh; 

Da gwrs'de is, 

So hoh'ge ah sa gwe'nvooh. 
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PRAYER A ED PRAISE. 

2 A'ga ak dek sa'dok nook' sko 
He'ni ya'gwa yak'da dek; 

Nek na gaak dek sgwa'dyak da niik 
A ya'gwaek, a gai'wak dok; 

Da gwes'de is, 

So liok'geak ak'se gwe'nik. 

3 Nek gwa', do gas a'ya'gwa nook 
Na ya gwa'da na ya'ak, 

Dydt gont kuli da gwaak sao nyo ok 
He ni yo'gwa nis'ka gee; 

Da gwvs'de is, 

So kok'ge fJk sa gwe nyo. 

4 Da gvok' ne Sak ni'gok das'kak, 
Kuli nek sat wai'ski yds kak; 

Nek a yo'gwvs kaak gwa'nistaak 
Hek', Sa yak'da do gall dik; 

Da gwi-s'de is, 

So kok'ge ak sa gwe nyo. 


53 6 1 4, 6. 

Nearer, my God, to thee. 

Dos gall' nik all' dvk'kis 
Nek Swen ni yuk! 

Os dek' sak'all ni ak 
Niik sko daak dat 
Tgagont sjk'ali slio', nek 
A wa ga da no dak 
Dos gall niliak dok liis 
O Swen ni yuk! 
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PHAVER AND PRAISE. 


2 A gyah'dah doh'ooh dyiehs 
Oh so da go 

Oh'so da go gyas hah 
Neh gah sgwah' geh 
Tgagont' dih'sho neh huh, 

Neh a ga do ok niih ah 
Dos gah nih ah di'k his 
O Swen ni yuh! 

3 Neh huh' o ya det het 
Nv.et gah ha geh, 

Ga gwo goh iih, sga wis 
Sa da ni da'o, 

Ha dioh'yah ge o noh' 

De o ga doa jo nih 
Neh, dos gah no geh sek, 

O Swen ni yuh! 

4 O nih da yoh'hat lieh, 

Hco weh h&'geh, 

As'gyagat' ganooh 
Aoh e svi kuh, 

A weh' ooh dyleh' ga nooh' 

O nah', deh'sga no oh, 

O nah sah ah' ali'neh 
O Swen ni yuh! 

5 O nah' da ga deh gwat 
Gao'yah geh gwa, 

A wrk ni go hah kuh 
Neh yoah'jahgeh, 

Dos gah' ha gwali o nah 
Hco weh has gill dyo dak, 

Dos gaoh' ah soh di v k his 
O Swen ni yuh! 

Mrs. Sarah F. Adams. 
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l’HAYER AND PRAISE. 


54 7 . 

The Lord's prayer. 

Gwah nih, g 10 yah geh chili dyoh, 
Sah'si na do'gah dih'gaak; 

Kuh neh sai'wi yus'doh shah 
Ga yah'da gwen ni yuh'heht. 

2 He'ni di sah'ni go oh da, 

Nach nidya'was n'ehtga'gwa, 
Neh huh', haeh'gwali, na'ya wall 
Nik'huh neh yo an'jah geh. 

3 Neh na ga wa nis'ha deh, 

Da gwa'nont no gwa'ah gwah, 
He'ni yo' swa nis'has hoh 
He'nia'gwa ah'da na was. 

4 Don'da gwai'wah sa gwrs', kuh, 
No gwai'wa'neh ak shah shoh; 

Da jak hi'wah sa gw o s', kuh, 

No khi'wa'neh a gih niih. 

5 Sa noh neh huh' ha sgwa'ali 
Ha dyo'gwah ni'go da guh'; 

Don da'gwa yah'da guh, gwa', 
He'o weh wa et'gah geli. 

6 Neh ga yah'do well'd o s hah, 
Neh, kuh, neh gah has'deshah, 
Neh, kuh, neh degaah'saoh 

Is sa'wah dyut gont. A men. 
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PRAYER AND PRAISE. 


55 C. M. 

Thou dear Redeemer. 

Iis neli snooli'gwah, Clie yoh lie dors 
Knoehs' na wii'ga to dek' 

Sah sa noh ak ni goi yvs tali, 

Nek si'gwa ogah'oh. 

2 O dyut gont' a gat ho dek, niis 
Sa dani daos'hali ot liaa', 

Iis syah da deh a woga doh hook, 

Gih saas na wa go het. 

3 Je sus dyut gcmt a ga'do ok 
Neli'kuli yoajahgeh, 

Agadanodah', kuh, onah' naeh 
Gagwegoh awosah. 

4 Nonah has'gyoh, joh jih ga dill, 

Ga gwe goli nak nos deh 

As ga da no dvk', nak nos deh 
Je sus, sha gyah da gwah. 

John Cennick. 


50 C. M. 

Prayer is the breath of God m man. 
Aodano'yaos Na wen ni'yuh, 

No'gweh, neh, datliah'get, 

Ga nooh gwah sah a o ya dot, 

As gah'doh go dah' kuh. 

2 A a oh' kuh deh joe nos deh, 

Nah ni goah geh gwah'hull. 

Das huli'ni goo dah na da nohs, 

Hot chah'doh ao dois'liaa. 



PRAYER AND PRAISE. 


3 No nah Nawenni'yuh a a gk, 

Hot ho deh chi'wali sah’, 

A a no et' na ya'gos sho dyali, 

16 wi yos yos da hah. 

4 Neh sah’ hell go da ni das doh, 

As sha go ye na wahs 

Sah’ kuh, neh goi wa neh a goh, 

Neh ha we yah'dah goh. 

Benjamin Beddome. 

C. M. 

Prayer moves Omnipotence. 

Neh na gah'shell deh oh'dahwas, 
N’nah', oh dwa dah'so diik, 

Neh kuh nao'dah dah dea swe goh; 

No n"'h oh so da goo. 

2 Neh na'nasah deh wa'clia tah, 

O gweh awachan naeh 

Honoohgwali sjh tha’ thagaee 
Yoa jah gen kaah gae yos. 

3 Hotgaa oh h o well has ha'dyah 
Deoil gwah doh gao ya deh, 

Hoh to deh kuh no no da not 
Hanlohgwah sha’ neetgaah. 

4 Gah has'deshah' gayah, ogweh' 
Gowiih deh aoh no yah, 

‘Hyagah tha na sha deli, neh kuh 
Neh aaok na ya go hek. 

5 Adanayaduksah hehtgah, 

Je sus kuli huh Sa noli, 

Hah da ga'yaonyoh', neh kuh ne 
A ja go yah'da goh. 

John A. Wallace. 
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PEA YER AND PRAISE. 


C. M. 


58 

I love to steal awhile away. 

Kno ehs' na ga da nos'gwat liak 
Na ga da no'ya noh, 

A gat ga!i' kuli yaek ga gwe goh 
A gati ni goa ni das. 

2 Kno eks' na'de gyah'dii ha geek 
Da wa geh gali'sak dooh, 

Haoh wok geah soo Na wen ni yuk 
Ao tko dek'ji wa ok. 

3 Kno ehs' nek no da ni daos'hak, 

A ga'nok do'nyok gwak, 

Ga gwe goh' na geli sj h se'neks, 

Nek naek ao'dya no nik. 

4 Kno eks' kagi wa gwa ni yds tok, 

We suk de yuh kat kek 

A gek has deh sko nyak dak gwak 
Hell nayonisket ageksek. 

5 Neh dik, nonak aket nekkuk 
Nek ne tek'wa dye sill, 

Tihsganokjih a ok nacki nek 
Ne dek o dok h dek. 

Mrs. Phoebe H. Brown. 

59 7. 

Encouragements to pray. 
Agat'waik sa dek'shonya'noo, 

Jesus nek naek ykanuohgwak, 
Deya'doajonih iis, 

All sak'doe syok tyanos kuli. 

2 Swen ni'yuk o nah ok gyok', 

A ga dois'kaa da gye naa, 

Set gwak sail swa gyak da gwak 
Tak ak kuk tlia wa gat gak. 
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PBAYEli AND PRAISE. 


3 Hell, nayo'ms het ah geh sek 
Nehkuli sa nooh'gwah sah', neh 
A woh'gyah da do gas dock, 

Hak gwah is kuh lie'yo dok. 

4 Da go'wot has heh nagyeh 
Ak ni goah'has dek gwah hull, 

Ah sa wa gaok heh goh heh, 

Ahs gieh a so gweh dah'gaok. 

John Newton. 

60 7 . 

The pilgrims' song. 

Huk sah'dah slioh gowah'go waa, 

Dwat hai neh dwa da no dah, 

Clia gao he dirs de gaah saoh 
Noi oh dirs hah heh nio yeah. 

2 Ha wa niyuh geh ho se dwell', 
Hehs'sha nih dyoh eh tinok shoh 
Tho dih ni goi yo neh huh, 

Jigwas' nahih hadwa'gah. 

3 O ja doll ehs ho nyo ok 
Christ deso gwa di wah nya nii; 

Neh ne aeh'dyohek i ga 

Da. dwa'dano dak gwah' huh. 

4 Swat ges guh deyuh'hateh; 

Tga no da yah a h swa gah, 

Deh o dok ha dwa no gek, 

Ahshe dwa gall neh huh ne Christ. 

5 Sa noli dih, a swa'dyoh sek 
No nah neh liuh ohdyali'goh, 

Jesus Christ, she dwa nih kuh, 

Ha doh' huh swa da dyo'dyieh. 

John Cennlck. 
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PRAYER AND PRAISE. 

«I 6, 4, 6. 

Jesus is mine. 

Was ahs yoa jah ge chaa, 
Jesus tah’ naeh, 

De wa dyalis no yah shoh, 
Jesus tab’ naeh; 

Oh so da go gill dy oh, 

Deh aoh’ agadoislia, 

Je sus haoh wall ge ah 
Neh swagawah. 

2 Sa noh asknii go da goh, 

Je sus sho niih, 

Dyut gont a gill dyo dvk, 
Jesus hahdyoh 
Gai wa dos naeh neh kuli, 
Dah jiah sho na go hek, 

A gaat na gan nyah sah, 
Jesus sho niih. 

3 Do sa gwa no'nyoh dih', 

Je sus sho niih, 

Oh'so da go ih swehs, 

Je sus sho niih. 

Ga gwe goh' na gat'waih 
Oh wat'gat neh oh sat, 

Je sus tuh nih'goi yo 
Neh swagawah.' 

4 O nah' yoah jah geh kaa, 

Je sus sah'ah. 

Ha'ga wis deh o dok. 

Jesus ho wall. 
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FRA YER AND PRAISE. 


A ga wall' kak'nook gwali. 

Nek kuli nagadois'lia, 

Cka gao'ke dors dyut gout, 

Nek' swa ga wak. 

Mrs. Horatius Bonar. 

02 8, 7. 

Come, thou Fount of every blessing. 

Gajik' iis sadanida'ok 
Ses skonik na gan yak sak, 

We suk' nek' sa da ni daos'kak 
Na ga da nu duk na iik, 

Da gio nyak na'iik, gaa ni yoks 
Ho no da not got gak dek. 

Deo saa nyok kaeli gwak' na iik, 

Sa nook gwak ska go ga dya. 

2 Nek'kuk, onak', agatgesguk, 

Iis gwak kuk' as'gye no wahs, 

Nek kuli' ni wi, sak ni goi yu, 

Sga nok' kas gyak'teek ckik dyok, 
Je sus ka gyak dill sas gwak, neli 
Olii wa gyak dali'dok o'dyeks, 

Nek no sa'gyak da guk' nuli'dyont, 
Wat gwak saik' nek na'gokek. 

3 O niwesuk naek agatgeot, 

Ok liak'sko nyok ok da dyo, 

Nek dik', newiyo', nek, sawak' 

A gas kao'dak na got'waik, 

Gyak dak dos sak’ gek gak a yook, 
Ak ni go kas syak da dek, 

Naak' nagotwaik O sajena, 

Ak ckek sa no nik nek tgali. 

64 Bobert Robinson. 



THE CHURCH. 


FELLOWSHIP AND UNITY. 


s. M. 

Love for Zion. 

Je sus, Che yoh'he dvs, 

Go i'wa no'oh gwah. 

Knuoh gwah no noh'sa do'gah dih, 
Neh hiis sa dyan'dah gwak. 

2 Dyus ah'doll khe nooh gwah 
Ne ga'wa ji'ya deh 

O i'wah geh ho non'doh oh, 

Iis she yah'da ni noh. 

3 Iis sah’ set gwah'sa nooh 
Ji sa'no aah'dah goh 

Not gih ne goi'wa neh ak shah; 

O nah' deh ja'o weh. 

4 Dya gwah' wan doh', gih shah', 
Khe yah'dah'ni go has, 

Ga gwe'goh a'wak ni'goh hah 
Nak'ni g(_)i'yus dah'goh. 

5 Dya gwah' wan doh', gih shah, 
Deh swa'ge ga yas niih 

Neh na'khe yah'da geh'ha ak, 

Deh givs'dnk he'goh heh. 

Timothy Dwight. 



FELLOWSHIP AND UNITY. 


04 C. M. 

Christian band. 

Gan dyd'gwah yah o'ni dah oh,'; 

Neh hull' niih' sih gyah'daaht 
Hallelujah! 

Gao'yah ge'gwaa wao'neeh noo'dyieh 
Neh huh' niih' a gyah daaht, 

Hal le lu jah! 

Hal le lu jah, Hal le lu jah, 

Neh huh' niih' a gyah' daaht, 
Hallelujah! 

2 Ha no'gweh di ydhs gwah neh huh, 
Tha di'yah daa dyiehs'gwah, 

Hal le lu jah! 

Ga gweh go' Jesus hodyoh'gwah; 

Neh huh' niih' a gyah daaht, 

Halle lujah! 

Hallelujah, Hallelujah, 

Neh hull' niih' gyah'daaht, 

Hal le iu jah! 

3 Da vid, gyeeh, ah yah'daahk, aeh gwah 
Neh huh' niih a gyah daaht, 

Hallelujah! 

Laz a rus, kuh, aeh gwaah yah'daahk; 
Neh hull' niih' a gyah'daaht, 

Hal le lu jah! 

Hallelujah! Hallelujah! 

Neh huh' niih a gyah'daaht, 

Hal le lu jah! 
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THE MINISTRY. 


C. M. 


05 

The Pastoral Office. 

Cha gaoTie dirs ho'hati'sliah shoh 
Ga gwe'goh ha di'yeh', 

Ha di'ye naah', ha nont'yuo wih 
Nell o yah'gah haos'haah. 

2 Neh, dih, onah', hah sa'ga ant 
Na yah'da gwen ni'yuh 

Tga'ya gaht, ho di'yah do w[iht 
Neh no non'di on doh. 

3 Neh naga' naho'ioh'dah 
Tah ah neh'huh deh neh 

Ni yu'i wah'aah hos das doh 
Ha gont'ha nili, i ga. 

4 Neh gwa', naeh, ha on'di na het 
Neh ga'o ya de'nyoh' 

Ot wais'liah'shoh, jo'yah da gwah 
Neh gai'wah dt v s'ha go. 

5 Neh he'ni gai'oh dcs'ha no< 2 h, 

Tah ah tah daa di yeih, 

He nio'dih ni'goh dvs'yuh da, 

Na duj yah'ge o noh. 

6 Neh neh ot wais'hah shoh dyut gont' 
Ha yoh'he nyok n / eh tgah, 

Do gat na nis'he o'nah geh 
Ha yo'o ya'ga ak. 

7 Je sus, he'ni sho gwa nooh gwah, 

Hot gah'wah gao'yah geli, 

Neh no'sa yo'gwa yali'da guh 
Na nis'he o'nah geh. 
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Philip Doddridge. 



THE MINISTRY. 


«« L. M. 

The Commission. 

Swah'dan dill, neh swai'o wa nant 
Na gi'wi yus'doh shah, lia wa 
Na yah'da gwen ni yuh, neh, kuh, 
Yoan'je gwe goh ha di'ye na. 

2 A'o hek' neh a a'yah daaht 
Neh gwa nah; neh gwa', ga no'oh, 
Heh na o'yah da wah no'gweh, 

Neh tah ah tai'wa gwen ni'yus. 

3 Neh Nih, o'yan det' a go'nih 
Hah o i'o wa nah gwai'ont; 

Neh, kuh, o'yan det' a wan'doh' 
Gai'wa gwen ni yuh neh gwa nah. 

4 Neh a wan dyeah'dvk he'ni yo' 

Ni wa'gyan na'wah syoh, neh, kuh, 

Cla gwe'goh o i'wa nea gwat 

Nah is, na swa'ya na'wah syooh. 

5 Swah'dan dih, a ye'chi jaht, ktih, 
Neh go nok'da'no nih, neh, kuh, 

Neh a je'chi ges'gwa o nyooh 

Neh o gweh, neh g-uh wfin'dah oh. 

6 Swah'dan dih, e chi'yah dit gah 
Na di nis'he o nah, neh kuh, 

Gwai'ont, sanoh' a swah'dyoh sek, 
Dya gwah' a ye chi gaah'syo nih. 

7 Chi'onyah na gi'wih sah'hoh; 

Iih de dwa di' he'ni yoo weh' 

Ha wan'do an'johk dah, neh, kuh, 
Naah'de ga gont' da gwah'nya dock. 

Isaac Watts. 



THE LORD’S SUPPER. 


COMMUNION. 


HI L. M. 

Gratitude and Love. 

O'gweh he ni ya'goh hoh'da 
Gaoh'es has, na yon'da di daah: 
Neh'kuh, guh ni'go i yu, neh 
Dyut gont' a ya'go daoh shan dahk. 

2 O we suh', gai'wa yan'dah goh, 

Nih, a yo'gwa doh'es ha'ak 

Neh da'she dwa no'o nyo ok 
Neh Je sus sho gwa'e yah'seeh. 

3 Neh dyu'i wah sho gwae'yah'seeh 
Na'a nyuh no gwah'dyoh gwa nih; 

A sho'gwah nya gant' gae'yat geh, 
Heh, de dyu da no'ya nih'doh. 

4 Neh nah'soh sho, ho'o ya ga 
Hot gaa'os'oh no nook'des'hah; 

De o'gwe nyos'oli naadeh'gwus; 

Neh nes'ga gont det hos'nyleh oh, 

5 Ha wa', “dyut gont' a'swa yei'sek, 
Neh huh' na gwa'ya noh'da ak; 

Iih' kuli dyut gont' a sgwas haah'sek 
He na ga'gas dah yuan'ja deh.” 

6 Neh na gwas'haah'sek, sa'eyoli, 

O gwai'wa neh'ak shah sa nyu', 

Neh kuh, sa'o ya gas'dah goh 
Nih', he nah'de gwa wa'nyah klioh. 

Gerard T. Noel. 
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THE LORD'S SUPPER. 


tt* .C. M. 

Surrendering to Christ in view of the Cross. 

Oi'wa nea gwat he'nah a'wah 
Jesus hot gwah'saih'oh; 

Neh, kuh, ho da'dat gah'wa nah 

Na'wen ni'yuh, a shae'yah dirk 
Nah iih o'sa go heek. 

2 Neh, gah, na gi'wa neh'ak shah 
Do gas' ke'ni yu yeah, 

Hos syu'dyas gwah de ga'yah sent' 

We suh, kuh, he nio'ya'gasdoh, 

Neh he'ni ak nooh gwah? 

3 O i'wa yaas doh nah ga yeeh 
Neh hooweh ne gaaligwaah 

Oh wa'dah sit noh son'da gooh, 

Oh gah'ho dooh o yas'dos hah, 

Neh dah de ga ga'neeh; 

4 No nah' hah has'dls yo wa nah 
Ne Christ, Cha gao'he dirs, 

Neh huh' ha we'e yah'dah goli 

No'gweh go i'wa neh'ak shah, 

Hto weh de ga'yah sont. 

5 Neh huh nayawah, haeh'gwah, niih 
A gat'goh sah sit, kuh, 

Hah'de ge ga'neh hayahthaah; 

Oh tge'gah sa'nis hah'syooh, kuh, 

Niih he ni wa gyea'nah. 

6 Deh o'gwe nyo', naeh, noh gah'sah 
Neh a'wat ga nyahk'dirk 

Heh a gat'geot ha yah'da deh, 

Neh huh', sho', ni wa'ge gwe nyoo, 

A ga'da daat gah'. sho. 


eo 


Isaac Watts. 



CHURCH WORK. 


TEMPERANCE. 


<«> 8 , 6 . 

Tune; The drink that's in the drunkard's howl, etc. 

Ni yu'ne goh'da no'ne gah 
Nos'heh'de go igaali 
Ha'ne ga gah'wvs thah'go waa 
Tali ah taa'kni ge'ah: 

Na'yah'dah, no'twaih kuk onyus': 

All liah'gih! gaah, wa o'das thet 
O daaht' nao'want gat huh ! 

O daaht, nao'want gat huh ! 

Tah ah taa'kne ge'ah 
Tah ah taa'kne ge'ah 

2 Neh, gwa', Ne Gaoyahgeh Thah'dyoh 
Sho gwa'ne ga'non daah, 

Heh tgah da ofi'sah do on dyieh; 

Skaa noli' sho gwa'non daah; 

O d oh'lion doh no'ne ga no: 

A ga'gas dah he dyoh he nyoh' 

Neh', sho, a dwa'ne guah,- 
Neh', sho, a dwa'ne goah: 

Neh niih a kne'ge liaak,- 
Neh niih akne'gehaak. 
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CHURCH WORK. 


70 C. M. 

Tune; “Avid Lang Sine." 

A gwaa wih a gyus'lio dah'gwah, 
Nek o yan'deh dah'goh 

A gwa'di yuh'dah gwah, net, kuk, 
A yo'gwa di'iTi aak 

O jis'dah nali o'ne gooh daak, 

O gwa'deh sah'oh', kuh, 

A ja'gwa da'dwen ni yuh'het 
Heo weh ya gwrs'haon di v k. 

2 Nek o gwaa'nah a wan'do ok, 
Nek niik o gwa'gak kas 

O'ne ga no o dos'ko doh, 

Nell gwak' ti ga'na gek. 

A gwa'ya soh, o'ne ga no 
O gwus'gek a'geh dah; 

Eh dak'geh a ya'gyo ni'aak 
Nek ga ne'gak lias dek. 

3 Ha di'ne ge hak' no yak'shok 
Nek bran dy, beer, wine, kuk, 

He ni yo weh' wao di wa'naik: 

Dek ja'gok ni gont', sho: 

Nek niik a ya'gwa yah'daah'sek 
Nek sho, o'ne ga no; 

Nek, dyu'iwah a gwak'has dek 
O gwa'dok ha eh', kuk. 

4 Nek, dih, do'gas oweh onak 
Nek he"nak o'gwa yeeh', 

Neh wak'a gwa da'deli sa naah, 
To'sa ya gwa dyaah'dvk 



CHURCH WORK. 


No'gwe'nyo a'yogwa'dyanok, 
A'yo gwan'das thet'. kuh, 
A'yo gwai'wah'doht lie'dyo heh 
Ha yu'i wa da dyieh. 


7 I L. M. 

Jesus shall reign. 

Ne sgaa hwah'soh neb he ni welis 
Ne gaah'gwaab na'dek haab, neh kuh 
Neb ba di'na ge nyob' no gweb, 

Je sus a sha'go wen ni'yuk. 

2 Haohwah' bo yab'do web'dvs bah 
Gagwe'goli neb dwannuh'dosob: 

Ga nyu'dai nyob, yoan'ja de nyob. 

Na no'gweb liaa'di na ge nyob. 

3 A wan'dobk dab ne gaab'gwe dylebs: 
Kuh baeh'gwab neh hes sgaa'bwah sob; 
Neb gwaah', na yu'i wa da dyieb 

Je sus dyot gont' ant ban'nob dook. 

4 Dyot gont' ho wan'da na ya nib, 

Dyot gont'bo wan'da no'da nib, 

Neb de o waah'sa o'nyob gwab 
Nob dye'wa nob'dab shoh' no'gweb. 

5 Yek sah'sbob oh' hadi'gabjih, 

Ni ob'sa no'nea gwat da yek; 

No'nooli gwab'sbab a yis'nyieh dirk: 
Dyot, gont ba'nan do'es ho nyoob. 

Isaac Watts. . 
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CHURCH WORK. 


72 7 , 6 . 

Missionary hymn. 

Neli huh' nan dyieh'gwa ho'weh. 
Deli gaali'gwaah'go'gwa', kuh, 

Ho ne'git gah'syo nyon dyieh, 

Oh ne'gah dan'dyo gwah, 

We ah' dyo an'ja de nyoh, 

Yo an'ja gwe'goh', kub, 

Dyo khi'nos na'yet hi'yoh 
Neh gai'wi yus'dos hah. 

2 Hto weh' tha di'na ge nyoh 
Neh dya wan'det ga deh; 

He ni wah dai'yah tliah, kuh, 

Neh dyuh'ni goi'yus deh; 

Neh gwa', na'di na ge'nyoh 
Oh son'da go ha nehs; 

0 gweh'sho ho dis'yo ni 
Ha'nan da na'ya nih. 

3 Neh'huh, dih' dwa'nageh 
De yuh'hat hes'ha go, 

Cha gao'he di v s sho gwa'wii 

w Neeh tga'gwa dyuh'dan dyoo; 

A yet'hi vah'seh dah', gah, 

No ni'das theh'syo nyoh, 

Na nis'he o'noh ge'gwa 
Wa'o ne no'on dyieh ? 

4 Ha yo'gwa aah' ne gaa'hah, 

No doh'da on dyiehs', kuli, 

Neh neh huh', dill, hae'dwa yoh' 

No ni'e yo'on dyieh; 
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CHURCH WORK. 


Nel'i.' na'yet hi da gwaili'sah, 

Neh Jesus hogwe'nyo 
No'sas ha gao'he da'noh 
Neh goi wa neh'a goh. 

Reginald Heber. 


13 L. M. 

Hark, the song of jubilee. 

Sa daoh di yus, dyo'a no gaah, 

Ot gaeh nii, tga'wanno dahs', aali 
A yaah o nyu'daa gaah', neh huh' 

Ga yant hah he'yoan'da dyieh. 

2 Des she dwaah saoli Na wen ni joih; 
Gah has'des hah neh hull' o dyooh, 
Neh ga gwe'goh ant ha noh dock' 
Neh' yoan'jahgeh, kuh' gao'yah geh. 

3 Swa da'nont hon daat :-a yaah', sho, 
Ga gwe'goh' he yo'non daa nddt' 

O dyea'no nyoh heh' yoan ja deh, 

Neh kuh heh ga o'ya dee nyoh. 

4 Shoh' sa noo niih' noo so'dah gwah, 
Kuli nddh'sha ah ;-neh no snyeh'oh, 
Oh wa'dah gwlh! O nah' Je sus 
Neh sa'an ja gwen ni yuh'heht. 

5 Haah'de yo doan johk'doh, Je sus 
Oi'wagwegoh' ant ha'noh dook: 

Neh' sho ant ha'noh dook', no nah' 

A want'gah cliih gao'ya de nyoh. 
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TIME AND ETERNITY, 


WATCH NIGHT AND NEW YEAR. 


74 11. 

I would not live alway. 

Sha yah'daat, neb no yati'do weh'dors hi yu, 
Neh huh' hoh noh'so niih neh gah sdii'ah geh; 
Tah’, kuh, deh o'hnye nah'ooh hoh geo wa nant 
Neh, sah'ah, heh gah sdaah'geh ga noh'so niih. 

2 Sha yah'daat, neh ne de oh'ni gont no'gweh 
Gah neh'sah ge, sho, neh huh' hoh noh'so niih; 
Da ga'gon da dyeet, neh huh' ga ne'ga yant. 

De yu'no ya nit neh'huh hoh gah'hnye nant. 

3 Ga'a, noo, ni a'yah daah' a gat'wais'hah, 

De ji'snya dye'ah niis, na ga dei'yvs heh ? 

O nail', sho, kuh, neh de jah'do weh'da nooh, 
Hah'soh deh sa'yah do wahs' ne ga no'oh. 

4 Neh waeh, ho nont'gah deh ha dih'ni go'ah 
Na o dih'ni go'i yuh neh gao'yah geh; 

Neh, gwa', naeli, no nah' ha'a nont gat'wahsooh 
Aa'nan ni'nan dok, tah'ah tah da'diyeih. 

5 Da'wa nok', sho, dya gwah ant ga'gon da dyet 
Ha ga'ne ga yant, ne' ho di'noh so niih 

A gah'hnye nant: nell, kuh, de yu'no ya nit 
Ao'di yah'da wah'sek ha yui'wa da dyieh. 

6 Neh ne'yu dohk ne gwah ti'sha neh' no nah' 
Ha ga'eh neh hoh dwa'nis ha'gon da dyieh. 

Iis, Jesus, dagye'nawahs, neh tgagont' niih 
A'wa gat'hon dek, a'gyeis', kuh, neh' swa nah, 

William A. Muhlenberg:. 
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TIME AND ETERNITY—HEA VEN. 

75 7, 0, 7. 

The better portion. 

DIs daM, O a gat'wais hah, 

Neh de sek ne wi yn, 

Sat gah' noh yo an'jah geh, 

Sat'gon drk' gao'yah geh; 

Gaali gwaah, ga jih'soh dao nyoh, 

To hah', naeh, a gai'wali'doh: 
Do'sasdaht', dih, agat'waih, 

Sat'gon duk gao yah geh. 

2 G#h han'de noh neh huh', naeh, 

Jo nont'gon dali'goan dyieh 

Tga nyu'de o wa nas' gwa: 

O jis'dah heh tgcjh', naeh, 

Wat gon'dah gwah; neh huh', dih, 

No twais'hah, jo'na'ga doh 
Ni yuh'da, gao'yah geh', naeh, 

A jot'gon dali'goan dyieh. 

3 Swa'nihaah, ne swa da'nahs', 

Is, neh swai'wa yeis doh'; 

Neh sah ah, ta'yo nis lieht', 

Cha gao'he dos dant heh; 

Ho dah sha nyoo gao'yah geh; 

Neh huh' tgan dyuh'gwa yah, naeh, 
Deh'je gall no nook des'hah: 

Dyot gont' sho go da'oh. 

Robert Seagrave. 
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BREVITY AND UNCERTAINTY OF LIFE. 

8 , 7 . 

My days are gliding swiftly by. 

Os'noo well' o di'ah doon dyieh 
Neh na ga'nis ha de nyoh; 

Neh gwa' deh wiih' a yu ah heht, 

He ni yuh'da dyo'on dyieh. 

CHORUS. 

Neh sah'ah neh huh' dwahsi'aah 
Neh gah'hak ah' ne Jordan; 

Dea'di ya'yahs dwa da'nok slioh; 

Dus gaoh eh thi'non daa dyieh. 

2 Neh sah’ sho gwah ni gooh'das thah 
Neh neh Sho gwa'wen ni'yuh, 

Tga gout' a yuh'doh go'da dyieh 
Ga gwe'goh dwa as'ha aah. 

CHORUS. 

O nah' sah'ah he dwah'si aah 
Gah hak'da dyieh' ne Jor dan: 

To hah' o gwe'nyoo ae'dwa gah 
Ke nyan, neh sgah'han di'gwa. 

3 Swa di'gwa ho doh da on dyiehs', 
O'gwenyoo' kuh ae'dwa gah, 

Neh, he'o weh' han dwah'dyon dvk, 

Je sus ha yan'neh go'gwa. 

CHORUS. 

Neh sah'ah neh huh' dwah si aah 
Neh gah'hak ah' ne Jordan; 

Dea'di ya yahs dwa da'nok shoh: 

Dus gaoh' eh thi'non daa dyieh. 


David Nelson. 


DEATH AND RESURRECTION. 


77 C. M. 

We mourn not as those without hope. 

A naeh' go waah' et hih ha daah, 

Sa yok'hi yah'don diih ? 

A gwirs' wah o gwa yah don daaht, 

Gae yaht' waa'chih gwaa thoh. 

2 Neh waeh', sho, ne Je sus daas nyeht 
Neh don daa da'nii nook 

Hah das'ha non'di aak' o nah, 

He' dydh ni goi yos deeh. 

3 Tah ah, gah, naah' iih heht gaa'gwaa 
Theh dwah'ni goaah, hae dweeh ? 

Sa noh' dih, a yo gwa noh dohk, 

Ji gwirs' sho han dwaa } 7 oh. 

4 O gwa yah'don dah'daa neh' gwvs, 
Wah et hih sa'doo neh: 

Jis sas'haaht sho, neh huh' haeh'gwah, 
Hea'yashandvk Jesus. 

Isaac Watts. 


78 L. M. 

Christ’s presence makes dying easy. 

Oh dyu'nih ek' dwah ni'goah'geh, 
He'ni dwas'ha nis a dwa'eh; 

He naho'gwan das thet' ne dyo'gweh, 
Dwa nvs'deh o gwao'ya gas'hah. 

2 Neh o nook des'hah, gus'syo dyas', 
Go o'ya ga ne yai'ye yos, 

Neh, gas, o gwah'dyoh gwa'nis thah, 
Di dwa'doh nes ne gae'yaht geh. 
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DEATH AND RESURRECTION. 

3 Neti sah gwah', sho, dwa da'da gwvs 
Nae'dwah ho dok', sho, yoan'jahgeh; 
Neh, naeh, i dweeh' ne ga'e yaht 
Gah ho gaan'dah goh tgao'yah geh. 

4 Neh gwa' dya'gwah Cha gao'he drs 
A'ya kneh', a gat'wa is ; hah 

Da yuh sai'yjjh a wah'dan dih, 

Da wan'do gut ne ga'e yaht. 

Isaac "Watts. 

6 , 8 , 8 . 

Friend after friend departs. 

Ho di'ah do'on dyieh 
O gwadaoh'shoh ga'aah; 

Deh gai'wa'gas deh he'dyo heh 
Nik huh yo an'jah geh; 

Neh gai'o nih deh os'haeh'gweeh 
Nik huh a'yo gwa dols'han dahk. 

2 Si gwa nah wan'dih geh 
Dyon da'deh sa'doh gwah, 

Neh ho'o weh dyo an'ja deh 
Neh oh ni goi'yus deeh; 

I dwe', neh huh' sha di'na geh 
Yoh heh'o weh sho non'doh oh. 

3 Ta gai'wis heht, o nah 
Iih, kuh, adwatgathuh 

Cha go'des ah'seeh ne Je sus 
Hao hwah' ha o'gweh dah; 

Iih, kuh, doga anji'dwadoh 
Neh nlk nuh o khi'yah don dyooh. 

James Montgomery, 
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DEATH AND RESURRECTION. 


80 C. M. 

A voice from the tombs. 

Swat'h on dek' dyiut kaah' he'o weh 
Dyon da'deh sa'doh gw ah; 

“Iis, neh jo'gweh, ta'yonis'het 
Nlkliuh hah swa'dyvs haah. 

2 “Iis, kuh, neh swa yah'da nio nvoh, 
Neh swah ni'go wa nas, 

Nik'huh a swa'yah daah lieh'syooh, 
Shah'das swa yah'da wall.” 

3 Sa yah'da n£a gwat, Swen ni'yuh, 
Neh huh' ni ya'wah seh ? 

Nell no gwa'dyah dr s'hah oon dyleh, 
Deh o'gwa deh'sah hoh ? 

4 Da gyoh', neh, o gwat'wals'hah'shoh 
A'gafo has'deh go'ok. 

No nah' a yo gwae'yo on dyleh' 

Na ya gwah'san'no nih. 

Isaac Watts. 


JUDGMENT. 


81 C. P. M. 

Supplication. 

0 Iis, ne Sai'wa ye'Is doh, 

Ne de sgyah'do wet hah, no nah' 
Dant cheh', a che'nok heh 
Sogweh'dah, she yoh'he da'noh 
No nah' heh tgah' a she'don dirk, 
Neh, gah, na gyah'daa dyleh ? 
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JUDGMENT. 


2 O gwe'nyo neh hull' hah'daak daht' 
Iih, neh sgye'ah nojih'nowah, 

Iih, neh deh tah'gwis dah, 

Iih. neh ges ha'nis na'gi eeh, 

O gwe'nyo, gah, ha gih'dyon dahk 
Neh niis sya neh'go'gwa ? 

3 Gi wa'no ehs ne'wah, nik huh, 
Da'ya gwa'di aak so gweh'dah, 

A'ya gwat gen nis'aah, 

Do ga a'ya gwa'da nayaah; 

Neh huh', naeh, niih o gi dfistheht 
A gi'wa neh'a goh. 

4 0 gwe'nyo, gah, na'gat gwe nih', 
He'ni giio'ya'gas yo wa nah 

A'gan noh'do nyoh'gwaak, 

Neh' gwah, neh oh sga'dah sant niih 
Naa'ga'eeh nant che'yah dco ek 
Ga gwe'goh so gweh'dah. 

5 O a'ga ak' niih deh'sga dyooh'! 

O iis, Swen ni'yuh, a'sgi daah, 

No nah' ha wa'nis haeh, 

A'ga dah'set heh syah'da deh: 

O a'ga ak deh sgat'gah waah ! 

A'sgyah dah' sa no nih. 

6 No nah' da dwa'oh da'do ak, 

Da dyont'gah neh guh wan'dah oh, 

O niih a'sknok do thus 
Ha'gyah da dyieh sek so gweh'dah, 
Dyut gont a yo gwa'da no dahk, 

Da gwaah'sa o'nyo ok. 

Selina, Countess of Huntingdon. 
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HEAVEN. 


C. M. 

The prospect joyous. 

No nah' gyah dali' a dyuh'svo mint. 

A ga'da ga'eti', kuli, 

Hak nqk'do waht a'ga doin'haah, 

Ne Je sus ket'hah dyoh. 

Nek, naeh, ska noli' gen noh'do nyoh, 
Ati'soli nvk'huli i gehs, 

He'o weh oh'ni goa'et gant, 

A gyo'ya ga'an dyiehs. 

2 De ga'yah sunt a kha'wih sek, 

He ni yuo weh' dant lieh' 

Ne Je sus; a sha'gyah da guh, 

Has'lia kliaah' het'hah dyoh. 

Gaa gwah' ni yu'i wa'nea gwat 
Jesus hak ni'nah seeh; 

Gall han'de nyoh yqli lieh'o weh 
A ge'ga gao'yah geh. 

3 Deh tliah'gwis diih, ha gen'noh doh, 
A gyo'ya gas'dak goh, 

Dya gw T ah, gih shah' hah'de gye'ih 
Neh niih neh huh' ha gyoh'. 

O iis, seh has'des yo wa nah, 

A'sknok do tires' niih ah 

Ha'gat gat huh' de gaah'sa oh 
He'o weh niis chih dyoh. 

Charles Wesley. 
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HE A YEN. 


Hit 

The home over there. 

O sa noh'do nyo has no get, 

Neh huh tgah ho deh de yoliat eh 
Tho di wa yeis doh he sho di vo, 

Ho noh sho ni kuh ga ga at. 

ii '.Gao'yah geh, gao'yah geh. 

() sa noh'do nyo has no gek. :|| 

2 She ya noh'do nyo shenoksoh 
Ho diah'doh o a do jo doh oh, 

Neh huh naeh kuh he sho no da not 
He thah dyoh neh Ha wen ni'yuh, 

j|:Gao'yah geh, gao'yah geh, 

She ya noh'do nyo she nok soh. :|| 

3 Cha gacj'he dr>s neh huh hes'hehs, 
Khe nok shoh neh huh hono'dois hah 

O nah dih a gat'gah neh oh sat 
O nah neh huh ahs gat'go duk. 

II :Gao' yah geh, gao'yah geh, 

Cha gao'he dus neh hull hes hehs :|| 

4 O nah tho hah na'ih has gyoh, 

O nah sah'ah neh huh he ge gah, 
Gotgahdeh klie nok shoh' ne neh'huh, 
Tha dih ni go'ah neh has gyoh. 

II :Grao'yah geh, gao'yah geh, 

Onah' tho hah na'ih has gyoh. :|| 

D. W. C. Huntington. 
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IIEA VES. 


*4 7, t>, 10. 

We are on our journey home. 

0 nah' jo gwah'da dyoon'dyieb 
He'gwa hes'ha we nog 
Neb Christ shg'gwa wen ni vub'; 

Neb huh' ha'jo gwa ye ill' 

Neb dwaseeb, neb dwa seeb Jerusalem. 

2 He'dwa gab dyo gwa'noli sot, 

Deb gai'wab bob jib'geh; 

Dwa gab' ga noh'sa ga'yaat 

De dwa da'ab gon do nvoh 

Neb dwa seeb, neh dwa seeb Je ru sa lem. 

3 De yub'bat bes'yo wa nah, 

Neb tab'all deb gaah'gwabs; 

To ball' an dwa do ishaab, 

Neb huh' ha'jo'gwa ye ill, 

Hell dwaseeb, hell dwaseeb Jerusalem. 

4 0 ! dyo nok'da do'gali dib 

Cho gwa'ga ya da ni 
She dwab nih Ha'wen ni'yub ! 

Ha jg'gwab ni goi'yu aak 

Hell' dwaseeb, lieh dwaseeb Je ni sa lem. 

5 Iis neb Syab'da gwen ni vuh, 

Ob gwa'do e'syoh gwab, 

Don da'gwab ni'goan de nib, 

Neb hub' lio'sa ya gwa yob' 

Neh dwaseeb', neh dwaseeb' Jerusalem. 
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IIEA VEX. 


HU C. M. 

7 he heavenly Canaan. 

Si'gwa dyon da'deh sa doll gw ah, 
Neh huh' dyo au'ja deh; 

Tha nih'dyoh no di'wa veis doh, 

Heh dvuh'ni goi'vus deeh. 

2 ])eh aoh' a'ya go'yah do waht, 

Neh oh ni goa'et gaant, 

Hago'yvsdeis'doh ne Jesus; 

Dyut gont' deo waah'sao nyoh. 

3 O! a yo gwah'ni goi yu'aak 
Dya gwah' iih ai'dwa gah, 

A'ga ak deh o'gwah sah'seh 
No nah' dant sgwa'nak lieh. 

4 Da gwa'ye na wahs, Swen ni'yuh 
A'yo gwa'deh sah'ook': 

Neh niih' a'yo gyoh'eshah', kuh, 
Niis' heh cha dyan'dah gwah. 

Isaac Watts. 
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DOXOLOG1ES. 


1 L. M. 

Blessedness of (Pjd's servants. 

Gra gwe'goh neh dwa na'ge ny oh' 
N^eh dah ge'gwa nah gao'ya dih, 

Neh a'she dwai'wa ya ni'aak 
Je sns, sho gwa'vah dih'sah oh. 

2 Ho da'ni da'os yo wa nah: 

Na yui'wa da dyieh' go da'oh, 

Do gas' no wai'wa gwen ni'vus: 

Ye i'wa aah', kuh, na'wa nah. 

2 L. M- 

Pleading for mercy. 

Wi yu' so nih' na gen yah sah, 

Iis neh Swen ni'yuh he'go heh; 

Dak ni'goo nih neh tgai'wa yeih: 

Ih, dih, da go'ah sa o nyooh. 

:t l. m. 

Calling for mercy. 

O Is, neh Syah'da gwen ni'yuh, 

Neh neh gahhas'deh neh snas hah, 
Osdeh' he ga'eh gyahdah'geh; 

Is ga ak sha guh, da'gi da. 

2 O Iis, neh Syah'da gwen ni'yuh, 
Da'gye na wahs ne wah; tah ah 
Deh a gyah na'yo gye'na wahs, 

Nik huh h’eh dah'geh yuan'jah geh'. 
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OI'WAtt SKAT. (FIRST PSALM.) 
jjODAOH no gweh neh tah'ah neh huh 
J ha well nooh dyieh neh tah'ah dawenni'- 
yuh, kaah na ga ok kuh neh huh dea'dan- 
dyiehs hea di got no di wa neh a goh', tah'ah 
kuh neh huh dea dya'do nehs ha no dya dah- 
gwah na dih sga hah'thah. 

2 Neh gwa huh ni goi'yvs dah goh' no ja¬ 
nes ha. go Na va'da gwen ni'yoh'; neh kuh no- 
ya nes ha go ho de vahs'doh wa nis'ha de nyoh 
wah so'da de nyoh kuh. 

3 Neh naeh de sga dye ah ha yah'da deh 
neh ga it ga ya'twah oh dos'gah he ni yoh' 
hne gah da dyo no ne ga nus, neh wa da'yo nih 
ha ya'da dyieh no nah' he sgaes; nefi kuh 
no nah'don ha yah'da deh thagadagae; neh 
kuh na di'gwa nah’ ot nao'dyieh a wada wi yus. 

4 Neh gwa neh hah'ah deh neh na wen ni'¬ 
yoh ka tah'ah naeh deh neh huh' deh oh da: 
neh naeh shah'gat no gae'dah a tgaah o yah- 
gih naeh ha gaah. 

5 Da neh dih' gao'nih neh tah'ah da wen- 
ni'yoh kaa deh aoh a ga dok' sho no nah' 
da swa'dyah do'wet, kuh no di wa neh'a goh 
ne neh huh' a di'yah daak heo'weh a ga'dyu- 
gwa ya'dok neh tho di wa yeis'doh. 

6 Neh sah'ah Na ya da gwen ni'yoh ho no- 
doh ji'wah he ya go tai'noo neh dyieh wa yeis: 
neh gwa he yot hai'no neh tah'ah da wen ni'¬ 
yoh ka neh naeh na gai'wah doh. 
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OrWAH DEK NI'. (PSALM II.) 

A NA' EH GrO WA neh deo ngh dali sg dai'- 
'' ggh, neh kuh na ng'gweh ha noht gaa' oh 
neh deh wa des tah ? 

2 Neh ne go wah go wa shgh ho no da dyah 
da gwen ni'yos dgh na ga hell yoa ja deh, kuh 
neh tha na noh do oh ga do ga ha dia'sha do- 
nyoh, oh tha no do gant Na yah da gwen ni'yuh 
neli kuh ne Cha gao'he di's, ha ng'dgh, 

3 De dwa'vak ga ok neh do na nih dyuh- 
gwah has doh da dwa kali so goh, a yo gwa dih 
kuh, neh, da di'ngh so dah'goh he ni dwa yah' 
da deh. 

4 Neh ne thah dyoh he gao'yah geh aos- 
gat gwali: neh Na yah'da gwen ni'yuh lia'o- 
goh dyooh he a goh dyd dali gwah neh de a- 
no'thg das. 

5 Da, o nail a as nyiet ha di yah'da deh 
no nah' kwas ha go, neh ne dao gg yah'ni ggh- 
ga gat heh ni oh ni goa'ng gs heh debt huh 
ni ggi'yuh. 

(i Neh huh gwa'naeli nii heh dygli lie go- 
wah go wa no ng'da do gah dih geh heh 6 no- 
da deh neh Zion na ga wah. 

7 Tga ggnt' niili o ya'det a gg nih heh nui- 
wa ni ya tgh: neh Na yah'da gwen ni'yuh 
ha ga'g see, iis neh gg g wak: na'ga wa nis'ha- 
deh o gya'dot na wa dg nih heh syah'da deh. 

8 Ahs ga dge sygh gwah, neh kuh ne tga- 
ggnt' a tgg yoh neh deo noh dah sg dai ggh 





PSALM II. PSALM III. 
neh ah syali da gwen ni'yuh'het neh kuh heli- 
noh de yo doa'jok da dyieh' neh iis ah syali da 
gwen ni’vuh het. 

9 Neh da she yak dah ah sye ah drk ne 
sa joh'dyah neh ga nyoh oh shah: ah she yat' 
da gait he ni ya was no gahs dah ga jah. 

10 Neh dih gai'o nih ja da ni go wa na do ok 
O iis ne go wah go wa shok: neh kuh ne swa 
de yas, iis neh de swa yah do wet hah ne voa 
jah geh. 

11 He ji wa ya ni ak Na ya da gwen ni'yuh 
a eh ses ha nih sek kuh, sa doll'ho ok neh kuh 
ne sa ya'do da tak. 

12 De sa gwa yos no wa wak, dya gwah 
sah'ali ao noh gwah, neh huh kuh a gai wa do 
ha'chat hai neh, nonah' no nah'kwas hah os- 
tho'oh a dwa chao ne dah. Ho ni da'oh ne 
neh huh heo di vah na di yah da as ha ya'da de. 

O I'WAH SAH. ( PSALM HI.) 
eHA DA GWEN NI' YUH, he ni gah dvuh 
^go wa nail neh deoh ga.do a o gwah da'nih ! 
got gah deli neh deo di dah oo dvieh neh da 
ya gwa do gant. 

2 Got gah deh neh ha naoh seh na gat wai- 
hah, tah'ah deh ga yah (naoh. selah. j ye noh 
wahs Na wen ni'vuh'geh. 

H Neh gwa iis, O Sha da gwen ni'yuh, a ga 
da was das dah goh: neh de gall saoh goh, 
neh kuh de wak'noh a gwah tali. 
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4 Dewagah sah twah'oh ha yah'da deh 11 a 
Na yah'da gwen ni'yuh oh gyeah dek neh 
gwa noh, ha gat ho da doh no no da ga yat no- 
no da gall dih. 

5 Oh ga dyas ha o gi dah; sa gyeh kuh; neh 
sah'ali Na yah'da gwen ni'yuh dea gah nya do. 

6 Tah'ah thakheshanik neh wrs ha ni- 
wah nyah eehs ha sha no yoh gweh da ge ak, 
neh de yo gwa do gall do dvieh de jo twa da- 
sea'dyieh. 

7 Des dat, O Sha da gwen ni'yuh; dagyah 
da gull, O Sgwen ni'yuh: neh gai o nih iis 
she yah do ga gwe'goli nok ni goa swa as lia- 
di goh sa geh: de sa yah goh kuh na di noh jali 
neh tah'ah dea wa ni'yuh kaah. 

H Ja go yah da gwat hah ho wah Na yah da- 
gwen ni'yuh: neh sa dah swi yus hah gaeli 
lia di yah'da deh neh so gweh dah. 

0 I'WAH DE WUS' HA SAH SGAEH. 
(PSALM XXIII.) 

\ | EH Na yah da gwen ni'yuh ha gas deis doh 
tah'ah thali da waga doa jos. 

2 Neh hull ha gyas ha oh heo'weh no geoh 
ji yuhs: neh huh kuli liea kas heh dyee ne- 
gi yus. 

3 Sayahdagwas kuh na gat twaih shah; 
hak na chi neh kuh heo well o'a deh neli dvieh 
wa yeis dah gwah neh no sa noh dyui wall. 
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PSALM XXIII. 


4 Do gas, neh hull gill sail ha gee neh 
voa go soh heo well o dao'nos doh neh gae yat 
tali'ah tageshanik ne waetgah; neh sah'ah 
heh iis ah nyieh; neh ne crook* (sa jot gaah) 
kuh neh sa dah di shah neh de wak ni go da- 
gwah. 

5 Neh huh gas oh sa dek swa gwah shu dah 
he ge got neh huh dea di ga nee nok ni goa- 
swaas: neh kuh o noh soh gas neh aknoha- 
geh; neh na ga wah ga wis'dah de wa da- 
wa toll. 

6 Gai wa given ni yoh' ne wi yu' kuh na- 
da ni daos'hah neh a wok no da dyieh sek 
he ni wa ni sha gee a go liek da neh huh kuh 
a gih dyo dak ho noh sot Na va da gwen ni'yu 
ha yui'wa da dyieh. 

* The Crook was a long piece of wood like the Indian 
Javelin with one end bent round like a cane-handle. It 
was used for helping sheep out of bad holes, and for 
pulling down limbs of trees so the sheep might reach 
the leaves. So God cares for us. 



Sa jot gaah (Shepherd’s Crook.) 



OI'WAH DEWUS'HA GE'IH SGAEH. 
(PSALM XXIV.) 

k 1 EH heh yoa'jadeh neh howah Nayah- 
eJN da gwen ni'yuh, kuh heh niyo gaah; heh 
yoa'ja deh, kuh heh ni yoo ya go heh. 

2 Neh sah'ali kuh ho gah sah goh heh ga- 
nyo dae nyoh, neh huh kuh ho ya daah heh- 
doh no no dos hah geh shoh. 

3 Soo nah ot a ye no dok dah heo'weh ni o 
wall Na yah da gwen ni'yuh ? neh gih shah 
neh so nah ot a ye dak shoo no nok da do gah 
dih geh ? 

4 Neh ne tah'ah deos oh dat gih, tah'ah 
kuh deh oi wa eh na wen nyali sah geh: tiih'ali 
kuh deh neh huh da deoh gwah doh no tw r ais- 
hah heo'weh ta wa des, dao no gwa nyok gih- 
sah gah ni go hoh das ha go. 

5 Neh naeh ao yah do went na dah swi vos 
ah a dwah da dih ha yah da deh Na 
yah da gwen ni'yuh, neh kuh neh dye 
i wa yeis dali gwah a dwoli da dih ha yali da- 
deli Na wen ni'yuh neh slio yali da gwat thah. 

6 Neh ne gall ga wa ji ya deh no wa yah di 
sas, naosagohsagah, O Jacob. 

7 Swat ges gwa o O iis hoh ao gaa doh: neh 
kuh de swa deh gwah dook, iis neh wa oi'wah 
da dyieh yeh ga ho gaa doh: neh dih ne Go wa- 
go wa heh de tgaa sa oh a ta yoh. 

8 Soo dih ne gtjh na ga Go wa go wa hell 
de tgaa sa oh ? neh Na yah da gwen ni'yuh 
ha deh jia tah hah has de sho wa nah, neh Na- 
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PSALM XXIV. PSALM XXV. 
yah da gwen ni'yuh hah has de sho wa nah 
neh a di yos hah geh. 

9 Swat ges gwao, O iis holi ao gaa doh: 
haeh gwali gwa kuh de swah gwaht, iis neh 
wah oi wa da dyieh geh ga ho gaa doh: neh 
ni deh Go wa yo wa heh de tgaa sa oh a ta yok 

10 Soo dih ne gall na ga Go wa go wa heh 
de tgaa sa oh ? neh Na yah da gwen ni'yuh neh 
ga dyoh go wa nah, neh ne huh Go wa go wa 
heh de tgaa saoh. 

O I' WAH DE WUS' HA WIS SGAEH. 

( PSALM XXV. ) 

1 IS, heh syah da deh, O Syah da gwen ni'- 

‘ yuh, de wa geh gwah doh na gat wai sah. 

2 O Swen ni'yuh, gyah daahs heh syah da 
deh: si noli dih a gah deah, sa noli nok ni- 
goa swais het gah a yo gat hah gwah. 

8 Dogas', sanoh no na noh geah doh heh 
syah da deh a no deah; neeh ha no'deali neh 
do sa wa not gah was neh deh tah gwis dah 
deht gie o nili. 

4 Dagowathas; heh, nih sya noh daa, 0 
Syah da gwen ni'yuh; da gio nyah heh sat ha¬ 
de nyoh. 

5 Dak na chii neh huh, hao well niis sa- 
wah neh gai wa gwen ni'yuh, neh kuh da gio 
nyah; iis sah'ah Swen ni'yuh neh swa gyah- 
da gwat tali' neh huh dih a ga noh gea doh, 
heh syah da deh he ni wa ni sees. 
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6 Sa sas haat, O Svah da gwen ni'yuh, hell 
ni sa da ni da o, neh kuh, ne sa no o gwah 
shah he ni yo da ni dao: heh neh sah'ah da- 
voi wa da dvieh ne wa ga yoh. 

7 Sa noli, neli, o se'saa haat na gi wa neh- 
ak shah neh. chi go gweh da seeh, do gaht 
neeh ne de go ya nes hai da no nii: o da gas- 
hell dak he ni sa da ni dao da gas haah seek, 
o da gai o nih he ni wi yo lieh svali da deh, 
6 Syah da gwen ni'yuh. 

8 Wi yu neh kuli ne tgai wa yeih, Na yali- 
da gwen ni'yuh: neh dill gai o nih a o goi o na 
no di wa ne a goli lia a neeli. 

9 Neh goh ni goa ni das ao go yah da do gas 
lieo well de wa dyah do weh dah gwah; neh 
kuh ne goh ni goa ni das ao go'i o nyah he eh 
dah gwah. 

10 (la gwe goh heh nio ta:i deh Na yah da- 
gwen ni yuh o da ni dao gai wa gwen ni'yuh 
kuh heo weh ni ye yah da deh ne goh sa no- 
nii no i will sail hoh kuh no i wa gwai so gwah. 

11 Neh dill ne sail sa noli <_> da yoi wah het 
0 Syah da gwen ni'yuh, do da gi wah sa gwas 
na gi wa neh ak shall; neh sah'ah ne we soil. 

1*2 (iaa nia yah da lios ha nis Na yah da- 
gwen ni'yuh ? neh neh huh ao i <_> nyah lieo- 
weh gwa aa goh. 

18 Neh ne huh naeli kuh notwaishah 
a yoh ni goi yoh ha sga no geek; neh kuh na- 
a wa ji vah ao no was theht he yo a'ja deh. 
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14 Xeh noh dah seh dob geh no o wah Na- 
yah da gwen ni'yuh ii nehs noshanis; neh 
kuh o ya deet ao go yo nyah lieh ni oi witi 
sail hoh. 

15 Dyut gont niili dee ga neeli Na yah da- 
gwenniyuh; heh neh sah'ah ahsliagahsih- 
da wih sih heo weh ni gah a ot. 

16 Do da sa dih sa de nih do da sat gah dah 
heh gyah da deh, neh kuh ne don da gi da; 
neh sah'ah niih neh deh thah gwis dah de- 
wa ga doh ho ga nyah kuh. 

17 Neh heh noh de yo doa'oli gwali da nih 
na ga nyah sah geh o do dyao dyieh: O don- 
da gyah da dah goh heh noh de wa ga do ho- 
ga nyah. 

18 Sat ga toh he ni wa gyo ya ga kuh he 
ni yo nook deh: do da gi wah sa gwas kuh 
ga gwe goh heh ni wa gyah hill syoh. 

19 Des he yah do wet nook ni go as wa as; 
neh sah'ah no nont gah deh: neh kuh heh 
ni o ges wa as gah nya gas deh. 

20 O seh sa no nih na gat waishah, don- 
da gyah da goh kuh; sa noh a sge ga vahs na 
ga dea; neh sah ah heh neh huh he wa- 
gyah neh gyah daas heh svah da deh. 

21 Dasegodok neyogwegoh neh tgai- 
wa yeih neeh da wa gah nya <lok: iis sah'ah 
go va noli gea doh. 

22 Saejahdagoh ne Israel, O Swenni'yu 
ga gwe goh heh noh do doa oh gwah da nih. 

87 



0 rWAH DE WTJS'HA YE ffl SGAEH. 
(PSALM XXVI.) 

RjON DA GYAH DO WET, 0 Svahdagwen- 
^ ni'yuh; heh net huh gatlia'ineli heh ni- 
dwa gat da des ah dob: neh kuh he yah daalis 
Na yah da gwen ni'yuh; neh dib gai o nih 
tliah da wak liih sgoh. 

2 Da ge gah a yo nyo, O Syah da gwen ni' 
yuh, neh kuli ne da gek do: sek do ha ge gah 
gweh no da nyoh liae gwah kuh na gen'nyah- 
sah keh. 

3 Neh sab'ah ne sa no oh gwah sab kuh 
he ni yo da ni du'o neh o an doo heh de ge ga 
neeh; neh kuh neh huh no da wa geh no o- 
dvieb niis sai wa gwen ni yvs'do sha go shob. 

4 Tab'ah kuh tbeb a ga dyah do ga neh 
deh wa des theh no gweh, tab'ah kuh ta ya- 
gwe ne da dib ni goali seeh. 

5 A ges waah oh heh ni ga dyoli gwa yab 
neh waetgah nianodyehah: tab'ah kuh do- 
ga ta ya gwa dya no di wa ne a goh. 

6 Ak no a eh neh ges ob dab ges hoh heo 
web ne dehoiwaeh; onab' ogwenyo daga- 
twa da sell ne sa wab ne ye yah don twat ha, 
0 Syah da gwen ni'yuh: 

7 Da o nab o gwe nyo at gio wa nat a gye a 
dvk no wa noli ne de yo da no nyob gwah, 
a ga tyo wib kuh ga gwe'goh heh ni yoi wa¬ 
rn gwah dobs ne sai oh das hab shob. 

8 Syah da gwen ni'yuh, kno oh gwah heh 
no da gao dyieb heh sno geh heh sa noli sot, 
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neli kuh he ni yo nok da yah lieh ni ga no geh 
niis sa wah ne syah da no oh goh. 

9 Sa noh do ga ah syo ek na gat wais liah 
no di wa neh a goh, kuh he goh heh do ga 
no no det gwah so sa soh na no gweh: 

10 Neh sah'ali ha dihs oh da de nyoh tah'ah 
deh ga do gas thali, neh kuh na di yaos doh- 
gwa ha dis oh dah ga no hoh ne gaet gat hah. 

11 Da neh dih shoniihah, neh huh a gat 
hai neh a dwa ga dat des ah do ok: don da- 
gvah da goh, neh kuh ne da gi da sek. 

12 Neh niih ne gah sih dah neh huh os- 
ha dah oh heo weh shah de ga deh: neh huh 
ne ga dvoh gwa go niih dea sao nyoh Na yah- 
da gwen ni'yuh. 

O I'WAH DE WUS'HA JA DUK' SGAEH. 
(PSALM XXvn.) 

MEH Nayahda gwen ni'yuh dewagade 
® ^ hat heh dah goh; son nah ot ae sha nik ? 
neh Na yah da gwen ni'yuh neh gah has deh- 
goh he goli heh; soo diti nah ot ae sha nih sek ? 

2 No nah no di wa neh a goh, neh huh he- 
yok dah oh nok ni goa sAva as kuh ne waet ga 
deo ga da no da nii, ho di yo heh gyah da deh 
naadis aah ne geh wa ah, dao noh sih dyak 
ho di yah dye nah oh kuh. 

3 Neh gih shah ne gah dyoh go wa nah neh 
huh ao di no da yaa iih don d;io ga do gah'- 
do o dyieh, neh na gan nyah sah tah'ah 
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ta wall ni go o nek: nek gih shah na dik'yus- 
kak da wo ga do gak dak niik, nek kuk na ga 
nok go ga do ga sko kek nak ni goak kos dek. 

4 Joi wat de ya doa jo nis ok Na yak da" 
gwen ni'yuk, nek dik a gik sak seek; ne nek 
kuli a gik dyo dak lid no sot, Na yak da gwen- 
ni'yuk, ga g we'gok ke ni wa nis lia ge a go kek 
na gat ga tliuk kek ni yo yas dok Na yak da- 
gwen ni'yuk, nek kuk as ga dao do ok no nak 
o gyek ka tga nis all tak. 

5 Nek sak'ak no nak da wo ga doa o kao'- 
liwak a o gyali dak set keo well nek kek tgak 
tga dek: keo well no dak sell dok gek kdk ni- 
ga os yoot, nek kuk noli goo kao gyak dak set: 
nek kuk ao gik dyook gas da'ak gek. 

(i Dao nak nak nok a gek da gak gw all do- 
ok, kek tgak ka ga dali ke nia di yak da dek 
nok ni go a swa as de yo twa de see kek ni- 
gyali da dek: da o nak nek kuk ak dat no ni- 
ga os ka go a gat gak ke niyo dok ko ok; a ga 
da no dali, do gas', a ga da no dak dae all sao- 
nvo ok Na yak da gwen ni'yuk. 

7 Sat kon dek, 0 Syali da gwen ni'yuk, 
gwa no nak da gak sa tkok a gyeak dok nek 
nok: da gi da gwali kuk, don da gwen no 
sa gok kuk. 

8 No nak all sik, ji sak nek ge goli sail gek: 
nek na ga nyak sak a sa os, nek sell gok sali- 
geli, Syak da gwen ni'yuk, a gik sak. 

90 



PSALM XXVII. 


9 Sa noli we i>h n'i dill sat ggh sail seh do oh 
he ni gyah da deh; sa ngh neli huh ae sis neh 
sah hah shah neh ga noh kwas ha go: iis das 
gye no w r oh sea dyieh; sa noh as gyah do dih, 
sa noh kuh as gat gah, O Swen ni'yuh na ga 
wah neh ja go yah da gwat hah 

10 No nah naah nih kuh ne noh yah ao- 
gatgah, da onah Na vali da gwen ni'yuh du- 
o gyah dak. 

11 Da gio nyah hegwegwa heehsehdah 
gwah, O Syah da gwen ni'yuh, neh huh kuh 
dak na chi heg weh ni yoa do gat, neh dyoi- 
wah na ga nok ni goa swa as. 

12 Sa noh neh huh ah sgali dat gah he nit 
huh dih ni go oh da nok ni goa swa as: neh 
sah'ah no no wah goh wa di wagwai sgh gwagh 
he gyah da deh, neh kuh ha ng dgi chili tgas 
no gwe nyg a ya go nyoh. 

13 Awakni gg a'doh gh', a ga ngh deh neh 
de a gi wa gwen ni'yos dgh na gat ga thuh be¬ 
lli wi yoh Na yah da gwen ni'yuh, taa a ja deh 
neh yg heh g weh. 

14 He sa ngh ge a dg gk Na yah da gwen ni- 
yuh: wi yo ak heh na sni gg ah has dek; neh 
kuh naeli a yah has deh shg nih ne sa nyali 
sahgeh: he sa noh gea dg gk, ga dgh, Na yah- 
da gwen ni'yuh. 
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. o I'WAH DE W US'HA DE GYIUH'SGAEH 
(PSALM XXYIH.) 

id EH HUH hall da gah sa toll hell syah da- 
■ deli, O Syah da gwen ni'yuti nagesdaah: 
sa noli ta sa dye ok heh gyah da deli: neh sah' 
ah ne dya gwah ta sa dyieh gill sah heh 
gyali da deh, shah da ya wah he ni yoh da ne 
wao no dyah dah dog dyieh lieli o ya deh. 

2 Sat hon dek ne gwa noli na ga da nih das 
doh, no nah neh huh hah da gah sa toll heh 
syah da deh, no nah da ga nis oh dah gwat 
he gwa dyo nok da do gah dih. 

3 Sa noh neh huh as glia wih do ga no di- 
wa neh a goh, kuli no dioh deh ggli ne waet- 
gah, neh sga noh tlii sa go di wa na as naa na 
noh sa ne ga noh, neh naeh ne waet gah no- 
na nyali sa go. 

4 Das he yoh at gas he dak heh ni o di ya- 
no wah gh, neh kuli at gas he dak he ni gai 
wa ne ak'shoh da ha no da noh gea tah: das he 
yoh at gas he dak he ni yoi yoh da shoh da 
na dis oh dah; don da she yoh heh ni ga geoh- 
da. no not ga nyah gi eh. 

5 Neh dyoi wah heh da nos deis tah no i oh 
das hah Na yah da gwen ni'yuh, kuli he ni yo- 
do nya noh nas oh dali, neh naeh ao goi'wah- 
dot, tah'ah kuh tah do da go ges'guh. 

9 Deaasaoh Nayah da gwen ni'yuh, neh 
gai o nih heh ho to da doh ne gwa noli ne 
chi wa ga da ni das doh. 
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PSALM XXVIII. PSALM XXIX. 


7 Neh Na yah da gwen ni'yuh geh has de- 
goh neh kuh a ga da wah'das doh; neh na 
gan nyah sah ho yah daa oh, a gye no woh se 
kuh: neh dih gaionili na gan nyah sah hali¬ 
de yo dok ao es has; neh dih a gye ah dok 
na ga noh ne dea sao nyo ok. 

8 Neh Nayah da gwen ni'yuh ha dih has de- 
goh, neh kuh na o hwah ja go yah da gwas 
heh ni ah has de shoh da no wanoli gaa. 

9 Sas he yah da gull ne so gweh dah, she- 
ya dali swi yus dah kuh he ni syali da gwen ni 
vuh: she no da ok kuh das lie yah dah gw ah 
do ok ha, yoi wa da dyieh. 

OTWAH DE WTJS'HA DYIUH DOH' 
SOtAEH. 

(PSALM XXIX.) 

AS HE JO Id Na yah da gwen ni'yuh, O iis 
^neh swali sa no wa nas, sas he joli Na yah da 
gwen ni'yuh heh nolideaah sa oh kuli heh 
niah has de syoh da. 

2 Sas hejoli Xa yah da gwen ni'yuh heh 
noh de a ah sa oh he ni yo wall no s\ noli; lie- 
ji wa ya ni ak Na yah da gwen ni'yuh sa dyeah 
dah go ok he ni yo yas doh no syonyasado- 
gah dih. 

3 Nell na wa noh Na yah da gwen ni'yuh 
neh huh gaeh no neh gages lioh; neh Na- 
wen ni'yuh da sio goh ga wa no dalis: neh Na 
yah da gwen ni'yuh liea yah da deli ga gwe go 
lie ni we suh' no ne ga nos. 
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PSALM XXIX. 


4 Neh na wa noli Na yah da given ni'yuh 
gali has de sho wa nah; noh na wa noh Na ya- 
da gwen ni'yuh ga no hoh neh gah has dehs ha. 

5 Neh na wa noh Na yah da gwen ni'yuh 
de ga yahs nos wall dah; do gas, neh Na vah- 
da gwen ni'yuh de a yahs nos wah dah neh 
tganogeh ne Leb anon. 

6 Neh kuli neh huh nea yeh hah na wa 
dwali tgat he ni ga ye hah not wais ha neh 
dyusgwaont; neh kuli ne Lebanon kuli 
Sirion heh ni ga ye hah not wais ha neh dvus- 
gwa ont ot wais lia neh ga nyooh. 

7 Neh na wa noh Na yah da gwen ni'yuh 
de ga kah sos neh de wa ni wahs. 

8 Neh na wa noh Na yali da gwen ni'yuh 
ho daah thah lieo well deh e no ge nyoh; neh 
Na yah da gwen ni'yuh ho daah thah heh deh e 
no ge nyoh ne Ka desh. 

9 Neh na wa noli Na yah da gwen ni'yuh 
ni ga ye hah o nah a wa no gat na wa deh dooh 
neh dyus gwa ont yo dah sos kuh heh gah ha 
da yah; kuh heo weh ni o noh sot ga gwe goh 
ha dih snyet heh noh de aa saoh. 

10 Neh Na yah da gwen ni'yuh neh huh 
hah dvoh no no dos hah geh; do gas', neh Na- 
yah da gwen ni'yuh liah dyoh go wah go wa 
dyot gont; 

11 Neh Na yah da gwen ni'yuh ao goh hos- 
des sho nih naoh gweh dah slioh; neh Na yah- 
da gwen ni'yuh ao go ya dah sw r i yos da na oh 
gweh doh shot! a a yeah duk neh sga no ti gai 
wi yuh'. 
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I AM Tit ITST 1 NO. LORD. IS THEE. 


Used by permission of Wm, G. Fischer. 
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2 Long my heart has sighed for Thee; 
Long has evil reigned within; 
Jeans sweetly speaks to me.— 

“ T will cleanse you from all sin." 

1 am trusting. Lord. etc. 


a In Thy promises 1 trust: 

Now 1 feel the blood applied; 

I am prostrate in the dust; 

I with Christ am crucified. 

I am trusting. Lord. etc. 

1 William McDonald 
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CAST THY BREAD UPO.V THE WATERS. 


Used by permission of John J. Hood. 
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2 Cast, thy bread upon tl.e waters. 

Poor and weary, worn with care,— 

Often sitting in the shadow. 

Have you not a crumb to spare? 

Can you’not to those around you 
Sing some little song of hope. 

As you look with longing vision 
Thro'faith s mighty telescope? 

3 Cast thy bread upon the waters. 

Ye who have abundant store; 

It may float on many a billow. 

It may strand on many a shore; 

You may think it lost forever. 

Hut. as sure as Cod is true. 

In this life or in the other. 

It will yet return to you. 

4 Cast thy bread upon the waters. 

Far and wide your treasures strew. 

Scatter it with willing fingers, 

Shout for joy to see it go! 

For if you do closely keep it. 

It will only drag you down ; 

If you love it more than Jesus. 

It. will keej> you from your crown. 

5 Cast thy bread upon the waters. 

Waft it on with praying breath. 

Ill some distant, doubtful moment 
It may save a soul from death; 

When yon sleep in solemn silence. 

Neath the morn and evening dew. 

Stranger hands, which you have strengthened, 
Mav strew lilies over von. 
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God be with you till we meet a - gain. 



2 God be with you till we meet again. 

’Neath His wings securely hide you ; 

Daily manna still divide you ; 

God be with you till we meet again. 

3 God be with you till we meet again. 

When life's perils thick confound you; 

Put His arms unfailing round yon, 

God be with you till we meet again. 

4 God be with you till we meet again. 

Keep love’s banner floating o'er you; 

Smite death's threatening wave before you, 
God be with you till we meet again. 

5 Rev. A. E. Rankin. 
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Used hy permission of tlie Whyte Brothers. 

J. M. W. J. M. Whyte. 
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2 Though thy heart is crushed and broken. 
Like a storm-tossed ship at sea. 

Sinking, dying. Christ ham spoken. 

- it is I. look unto Me.” 


3 Though thy song hath naught but sorrow, 
Like a bird's whose breast is torn; 

Fly to Christ, nor wait the morrow, 

He hath all thy sorrows borne. 


4 Look away beyond thy sadness. 

I p to .Jesus turn thy gaze; 

Then thy song shall turn to gladness— 
Then thy tongue shall sound His praise. 
7 









ROOM FOR JESUS. 
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day, to - day. To reign for - ev - er - more. 


2 Shall I. like blinded Jews of old, 

Refuse an honored place. 

To Him who left a throne of gold, 

To save me by Ilis grace? 

3 Thou Babe of Bethlehem. I pray, 

Come in, and dwell with me; 

Rule Thou my heart, to-day. to-day, 
Lord. I ‘would worship Thee. 

4 I hear Him knocking at the door; 

How sweet His loving plea! 
Rejoice, my soul! the struggle’s o’er, 
My Jesus feasts with me. 
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JESUS, THE LIGHT OF THE WORLD. 
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Come where the dew-drops of mer - cy are bright, 
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3 Christ by highest heaven adored, 
Jesus, the Light of the world; 
Christ, the everlasting Lord. 

Jesus, the Light of the world. 

• Hail the heav’n-born Prince of peace, 
Jesus, the Light of the world ; 
lail the Sun of righteousness, 

Jesus, the Light of the world. 
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EVEX ME. 


used by permission of Biglow and Main. 



2 Pass me not. <> (iod. my Father. 

Sinful though my heart may be; 
Thou mightst leave me. but the rather 
bet Thy mercy light on me. 

Even me. 

.'{ Pass me not. <) gracious Saviour, 

Let. me live and cling to Thee; 

I am longing for Thy favor; 

Whilst Thou Tt calling, oh, call me, 

4 Pass me not. () mighty Spirit. 

Thou canst make the blind to see; 
Witnesser of .Jesus' merit. 

Speak the word of power to me. 


Love of (toil, so pure and changeless. 

Blood of Christ, so rich and free. 

Grace of (Sod. so strong and bommless. 
Magnify them all in me. 

Even me. 

MlS. El.IZAP.KTU (’ODNER. 
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JUST / AM, WITHOUT OSE PLEA. 

Just as 1 am, without one plea, 

But that thy blood was shed for me, 

And that thou bidd’st me come to thee, 

0 Lamb of God, 1 come ! I come ! 

2 Just as 1 am, and waiting not 
To rid my soul of one dark blot. 

To thee whose blood can cleanse each spot, 
0 Lamb of God. I come! I come! 

3 Just as I am, though tossed about 
With many a conflict, many a doubt, 
Fightings within, and fears without, 

O Lamb of God, I come ! I come ! 

4 Just as I am—poor, wretched, blind; 
Sight, riches, healing of the mind, 

Yea, all I need, in thee to find, 

O Lamb of God, I come ! 1 come! 

5 Just as I am—thou wilt receive. 

Wilt welcome, pardon, cleanse, relieve: 
Because thy promise I believe, 

0 Lamb of God. 1 come ! I come! 

6 Just as I am—thy love unknown 
Hath broken every barrier down; 

Now to be thine, yea, thine alone, 

0 Lamb of God, 1 come ! I come! 

Charlotte Elliott. 
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< LOSER, STILL CLOSER. 

From Crown of Life,” by permission of W. W. Whitney. 




Chorus. 



Closer by day, though my sky be all bright. 
Closer, still closer when falleth th * night; 
Earth has no spot where without him I’m safe. 
Time has no moment I need not his grace. 

Cho. —Closer, still closer, &c. 

3. 

When to the Jordan of death I descend. 
Danger I’ll fear not, if Christ be my friend ; 
Breasting the billows, my death-song shall be, 
Closer, still closer, my Saviour to thee. 

Cho. —Closer, still closer, &c. 
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2. Fear uot, I am with thee ; Oh be not dismayed, 
For I am thy God, and will still give thee aid: 

I ’ll strengthen thee, help thee, and cause thee to 
shin d. 

Upheld by my righteous, omnipotent hand. 

3. When through the deep waters I call thee to go, 
The rivers of sorrow shall not overflow; 

For I will be with thee thy trials to bless, 

And sanctify to thee thy deepest distress. 

4. When through fiery trials thy pathway shall lie. 
My grace, all-sufficient, shall be thy supply: 

The flame shall not hurt thee; I only design 
Thy dross to consume, and thy gold to refine. 

5. E’en down to old age all my people shall prove 
My sovereign, eternal, unchangeable love; 

And then when grey hairs shall their temples ador i. 
Like lambs they shall still in my bosom be borne. 

6. The soul that on Jesus hath leaned for repose, 

I will not, I will not desert to his foes: 

That soul, though all hell should endeavor to shake, 
I ’ll never, no never, no never forsake. Kirkham 
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THE MORNING LIGHT IS BREAKING. 




o - cean Brings tidings from a-far Of na-tions in com - 
"•> - ing Abundant answers brings, And heavenly gales are 
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mo - - tion, Pre - pared for Zi - on’s war. 
blow - - ing With peace up - on their wings. 



3. See heathen nations bending 

Before the God we love, 

And thousand hearts ascending 
In gratitude above; 

While sinners now confessing, 

The gospel call obey, 

A nd seek the Saviour’s blessing— 

A nation in a day. 

4. Blest river of salvation, 

Pursue thy onward way. 

Plow thou to every nation, 

Nor in thy richness stay; 

Stay not, till all the lowly 
Triumphant reach their home: 

Stay not, till all the holy 
Proclaim, “ The Lord has come.” 

S. P. Smith. 

NOW be the gospel banner 
In every land unfurled; 

And be the shout, Hosanna, 

Reechoed through the world: 

Till every isle and nation, 

Till every tribe and tongue, 

Receive the great salvation, 

And join the happy throng. Hastings 
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MY DAYS ARK GLIDING SWIFTLY BY. 


2 We’ll gird our loins, my brethren dear. 

Our heavenly home discerning; 

Our absent Lord has sent us word, 

Let every lamp be burning.—R ef. 

3 Should coming days be cold and dark. 

We need not cease our singing; 

That perfect rest naught can molest. 

Where golden harps are ringing.—R ef. 

4 Let sorrow’s rudest tempest blow. 

Each cord on earth to sever; 

Our King says, “Come,” and there’s our home 
Forever, oh, forever.— Ref. 

David Nelson. 


This piece, and the two which precede it are used by per¬ 
mission of the American Tract Society. 
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< 'OTtONA TIGS — Continued. 


2 Crown him, ye morning stars of light, 
Who fixed this earthly ball; 

Now hail the strength of Israel’s might. 
And crown him Lord of all, 

3 Ye chosen seed of Israel’s race, 

Ye ransomed from the fall, 

Hail him who saves yon by his grace, 
And crown him Lord of all. 

•4 Sinners, whose love can ne’er forget 
The wormwood and the gall; 

Go, spread your trophies at his feet, 

And crown him Lord of all. 

5 Let every kindred, every tribe. 

On this terrestrial ball, 

To him all majesty ascribe. 

And crown him Lord of all. 

6 0 that with yonder sacred throng 
We at his feet may fall! 

We’ll join the everlasting song, 

And crown him Lord of all. 

Edward Perronet. 
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